
1 .  I NTRODUCT I ON 

1 . 1 Ori enta t ion 

INTRODUCTION TO TH E L AB U  L ANGUAGE 

Je f f  S ie gel 

Labu is an Aus trones i an language spoken by approximately 1500 people in 
Morobe Province of Papua New Guine a .  Most Labu speakers live i n  three vi llages 
on the Huon Gulf across the mouth of the Markham Rive r ,  south of Lae city . The 
vi llages are Labubutu (pop . 703) . Labumeti ( 4 1 1 ) , and Labutali ( 408) ( McElhanon 
198 3 : 1 7 ) . There is also a new sett lement near Markham B ridge called LUpu . 

The Labu people ' s  traditional name for themse lves is Hapa [ ha pa ) . The name 
Labu comes from the word [ l ab u ? ) , the neighbouring Bukawac speakers ' name for 
the Hapa. Each Hapa vi ll age consists of a separate clan . The Hapa names for 
the se villages are the clan names : [ d us uk u )  ( Labubutu), [ ka ka 1 a )  ( Labutal i ) , and 
[ g ha b )  ( Labumeti ) .  

1 . 1 . 1 Di a 1 ects 

There is only one dialect of Labu,  although a few lexical items in Labutali 
and Labumeti di ffer from those of Labubutu . ( See page 1 5 4 ) . 

1 . 1 . 2 Nei ghbouri n g  l an guages 

The Bukawac area i s  to the north-eas t of Labu , across the mouth of the 
Markham. Bukawac is a member of the Huon Gulf Group of the Vitiazan Sub- fami ly 
of the Siasi Family of Aus trones ian language (McElhanon 1983) . The Lae language 
was also spoken in th i s  area but it is now extinct . 

To the north and west are the Yalu and Wampar languages , both members of 
the Adzera Fami ly . To the south and south-west i s  the Mapos language , a member 
of the Buang Family ( McElhanon 1983) . 
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1 . 1 . 3 Contact wi th other l an guages 
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Like most vill agers of the Huon Gul f ,  the Labu have been influenced b y  the 
German missionari es . Most older people know Yabem, the Lutheran lingua franca 
of the area . Yabem is still used for church servi ces , but it is not taught in 
the s chools and it has been superseded by Tok Pisin ( New Guinea Pidgi n) as a 
l ingua franca . Thus , amon g the younger generation i t  is largely confined to 
the domain of the church . 

Because they live so close to Lae , virtually all Labu speakers have contact 
with Tok Pisin and English . Many of the men work in Lae and commute dai ly by 
canoe . The women also spend a great deal of time at the Lae market ,  sel ling 
fish and lime ( for chewing bete lnut ) wh ich they manufacture from shells . 

1 . 2 Previ ous research 

Labu is listed as Labo b y  both S chmitz ( 1960 : 446)  and Salzer ( 1960 ) . It 
is written as Labu ' by Capell ( 1949 : 19 8 ;  1962 : 85 ) . 

The only previous linguistic work done on Labu has been the collection of 
word lists ( Cape ll 1949 , Fis cher 19 66 , Hooley 1971) . 

On the bas i s  of these word lists , Labu has been clas s i fied by Hooley 
( 1976 : 34 1 )  as a member of the Gulf Sub- fami ly of the Siasi fami ly of Aus trones i an 
languages in the Morobe Province . Howeve r ,  Bradshaw ( 1978)  suggests that on the 
bas i s  of sound correspondences , Labu must be as s i gned an uncertain status with 
regard to subgrouping . He s ays , " I t  seems as l ikely to be a Siasi fied Azera 
language as an Azerafied S i as i  language " ( 19 7 8 : 54) . 

1 . 3 Th i s s tudy 

1 . 3 . 1  Background 

I began the study o f  Labu in 19 7 7  with Geoff Smith while we were both 
members of the Department of Language and Social S cience at the Papua New Guinea 
University of Technology at Lae . The research was funded by the university . 

We began working wi th informants John Kos u and Conelly Aima at the universi ty 
and also conducted field work at Labubutu . From 1978 unti l  the end of 1981 I 
cont inued the pro j e ct on my own . During this time I worked with Kei th Kamake 
from Labubutu , a techni cal offi cer in the Department of E lectrical and Communi
cations Engineering at the Univers ity .  I t  was Kei th ' s  interest and skill as an 
in formant that made thi s  work pos s ible . 

However , in no way i s  this introduction meant to be a de finitive study of 
Lab u .  I had to leave Papua New Guinea before completing work on the language , 
but I wanted what I had accomplished to be available to those wishing to begin 
learning Labu or those studying related languages . Thus , I decided to write 
this preliminary sketch . There are many areas needing further study and 
clari fi cation . Some of these gaps will be pointed out in the text . Others 
wi ll probably be conspicuous . 
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1 . 3 . 2  Organ i sati on 

The presentation of this study is organised as follows . First , there is a 
short description of the phonology of Labu and the orthography used . Following 
this are three sections on the various types of phrases in Labu : noun phrase , 
verb phrase ,  and prepos itional and temporal phrases . These sections first 
present the morphology associ ated with the phrase and then go on to the syntax 
of the phrase .  There is also some dis cussion of the semantic functions of the 
latter types of phras es . 

The next three se ctions deal with sentences . The firs t discusses the 
predi cate and s imple sentences . The se cond de als with sentences with verb 
serialis ation and secondary verb phras es . Since thi s  is an interesting area 
of Labu grammar , some theoretical back ground di s cussion is also include d .  The 
final section describes coordinate and complex sentences . 

1 . 3 . 3  Ac knowl edgemen ts 

I would like to thank th e Research Committee of the PNG Univers ity of 
Technology for supporting this research . I would also like to thank Pete Lincoln , 
Joe l Bradshaw ,  Andrew Taylor,  Peter Silzer , John Lynch , and Walter Seiler for 
their comments on earlier versions of this work . However ,  I alone am respon s ible 
for any shortcomings . Finally , thanks most of all to Ke ith Kamake for his 
patience in introducing me to Lab u .  

2 .  PHONOLOGY 

This section briefly describes the sound system of Labu and the orthography 
whi ch has been adopted for this study . 

Labu has 1 7  consonants and 7 vowe ls as shown in the tab les be low : 

Tab l e  1 : Consonants 

bilabial alveolar velar postvelar 

voi celess stops p t k 

voi ced stops b d 9 

prenas alised stops mb nd 89 

nasals m n 8 
fricatives 5 h I l ateral flap 1 
semi vowe ls w y 
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Tabl e 2 :  Vowel s 

front centre back 

( clos e )  i u 
high 

( open) I u 

mid E ;) 

low a 

2 . 1  Consonants 

The consonants of Labu appear in Table 1 above . 

Labu is bas i cally an open syllable language . All consonants can occur 
either initially or medi ally . The one exception is that the ve lar nas al / �/ 
occurs finally in one word /apa �/ always . There are no consonant clusters . 

/b/ i s  relatively rare . It occurs medially in only two items collected 
and initially in only one , not including loan words . In each case it occurs 
be fore back vowe ls . 

Other consonants h ave been found occuring with all vowe ls except for the 
followin g :  * /de/ , /d;)/ ,  /mb;)/ ,  /n d;)/ ,  / �g;)/ ,  /�u/ , and /ye/ . 

When / k/ precedes /a/ medi ally , the voi celess ve lar s top [ k ]  occurs in 
free variation with a voiceless ve lar fricative [ x ] : 

( 1 )  /yaka d i /  [ ya k a d i - yaxa d i ]  (I) returned 

When /d/ precedes I i i ,  the voi ced alveolar stop [ d ]  occurs in free 
variation with a voiced palatal stop [ � ] :  

/d i /  [ d i  - � i ] 

The prenas alised labial and 
[ mp ]  and [ n t ]  medially preceding 
recorded) : 

2 . 2  Vowel s 

spear, b lood 

alveolar stops /mb/ and /n d/ become devoiced 
/u/ in the following ( the only two examples 

grease 
lump 

The Labu vowels are shown in Tab le 2 above . The open high vowels / 1 /  and 
/u/ actually extend into the upper mid range : [ I  - e ]  and [u - 0 ] . 

All vowels can occur with all consonants with the exceptions noted above . 
A vowel can also occur alone to make up a syllable . There are also several 
common words composed of only a s ingle vowe l :  
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( 4 )  /a/ 
/ L /  
/ i /  

sun 
fish 
axe 

/::J/ 
/u/ 
/ u/ 

bridge 
crab 
rain 

Clusters : A maximum of two syllabic vowe ls can occur together . Only 
certain clusters have been found . First are the geminate clusters whi ch occur 
for all vowels except /E/ : 

( 5 ) faa 1 E /  
/ t  i i /  
/ L  L h /  

jump 
stand up 
axe 

/ t uu/ 
/d i kuu/ 
/ p::J l ::J::J/ 

broken 
back bundle of two carried on a po le 
hair (of head) 

The most frequent clus ters include /a/ as a member . It appears that /a/ 
can be fol lowed by all vowels except lui : 

( 6 )  / l ae/ line� queue /ha::J/ toenai l 
/ma L /  waves /hau/ new 

ja i l  be comes a glide [ a  i _ a L ] forming the nucleus of one syllable : 

( 7 ) ja i l  [ a  i ] I /ma i p i /  [ ma i p i ] five 

/a/ fo l lows all vowels except /E / :  

( 8) / p i a/ fall 
/ k L a b u/ hibiscus 
/am�a/ 2nd born male 

/ pua/ 
/g ua/ 

sweet potato 
canoe 

Other vowel combinations are shown in the following examples : 

( 9 ) / u p u i /  
/ g u L /  

loincloth 
take 

/ L O/ 
/ L t i o/ 

bonefish 
spotted treval ly 

The b ack vowels become nonsyllabic before /a/ or / L / .  Thus : 

( 1 0) /gua/ 
/g U L /  
/ku a/ 
/ f}g ua/ 
/am::Ja/ 

[ g Ua ]  
[ g U L ]  
[ kU a ]  
[ f}g ua ]  
[ am::Ja ] 

2 . 3  S uprasegments 

2 . 3 . 1  Tonal contrasts 

canoe 
take 
bandicoot 
future modal 
second born male 

Tone ( or pi tch) is phonemi cally signifi cant in Lab u .  The tones di ffe r ,  
however , only i n  relative pitch ,  and thus according to Ladefoged ( 19 7 5 : 2 2 7 ) , 
Labu could be described as a register tone language . There is only one phonemic 
tonal contrast and that is between rel ative high and low ton e .  

Below is a l i s t  of minimal pairs dis tinguished by such tonal contras t .  
Syl lables with low tone [ +  low ]  are marked wi th a grave accent [ ' ] :  

( 1 0 )  /a/ sun /a/ tree� wood 
/an i /  centipede /an l / one ( inde finite article) 
/ap !. / side / a p !. / sago 
/d i /  spear; / d l / b lood; beard; 

wooden bowl sugar cane 
/hana/ turtle /hana/ footprint 
/maya/ shame /ma ya/ dead 
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lu pal aroaodi le lu pal thought 
1-;)1 bridge; I�I hook 

perspiration 
lui arab; lui garden 

breadfruit 
lui rain lui pot 
Iya l al year Iya l al lamp 

A similar feature has been described by Ross (19 79 ) for Vanimo , a language 
of the West Sepik Province . Two other languages of the Huon Gul f  have also 
been des cribed as tonal languages : Yabem and Bukawac ( Cape l l  1949 ; Dempwol ff 
1939) . In Yabem, tone is to some extent predictable "on the basis of voicing 
and morpheme-internal harmony requi rements " (B radshaw 1979 : 191-192 ) .  Bukawac 
has not been described in as much detai l ,  but its use of tone appears to be 
s imi lar to that of Yabem and cognates have the s ame tones ( Cape l l  1949 : 1 89 ) . 

In Labu , however , tone is not predictab l e . In addition , cognates with 
Yabem do not always have the same tone : for example , Labu lu pal (high tone) and 
Yabem [wa ] ( low tone ) , aroaodi le. 

Another feature o f  Labu tone is that sentence pitch is affected by lexical 
i tems whi ch can be marked [+ low ] , as i l lustrated by these sentence contours : 

� 
( 11 )  l i n i  yu ha ta a i l  

--------
l i n i  yu a ta a i l  

He gave the string bag to me . 

He gave the stiak to me . 

This and other aspects o f  tone in Labu require further study . 

2 . 3 . 2  S tress  

Stres s does not appear to b e  phonemi c .  I t  most often occurs on the 
penultimate syllable , but there are exceptions . As with tone , more work needs 
to be done in this area . 

2 . 4  Orthography 

Labu has not been written previous l y .  However ,  most Labu people are 
famil i ar with the orthography of Yabem. Because of thi s  fact and because the 
phonology of Yabem and Labu are s imi lar , the informants and I decided to use 
the Yabem orthography developed by the Lutheran mis sion . Thus the following 
symbols wi l l  be us ed : 

a b d e e  9 h i k I m  n 8 0 0  p s t u w Y 
e = lei 
o = 1-;)1 

e = I L l  
o = lui 

The prenasalised s tops are orthographically nasal plus stop : mb , n d , and 89 . 

Because of the preferences o f  Labu speakers , the nonsyllabic lui will be 
written as w .  Thus , 

( 1 3 )  9wa aanoe 
89wa future marker 
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Also , again because of Labu speakers ' preferences , /andu/ and /arnbu/ ( see 
example 3 above ) are written as follows : 

( 14 )  a n t8 
� arnpo 

Zwnp 
grease 

With 
as above , 

regard 
also a 

to tone , [+ low ] syllables wi l l  be marked with a grave accent 
convention of Yabem . 

3 .  NOUN PHRAS E ( N P )  

Thi s  se ction describes first the various consti tuents o f  the noun phrase 
and then the structure of the s imple noun phras e .  

3 . 1 Nouns 

Nouns (N) are defined as the class of words which may stand alone as the 
only constituent of a noun phrase . 

Nouns can be divided according to their referents into two maj or classes : 
animate and inanimate . Only animate nouns can be replaced by personal pronouns . 

3 . 1 . 1 An i mate nouns 

Animate nouns can be further subdivided into human and non-h uman : 

( 1 5 )  animate/human : hena woman 
d u  people 
a rna father 
af)g i third born male 
a i n i a l o son, boy 

animate/non-human : i ya dog 
rna bird 
enopo shark 
ano I a offspring 

inanimate : sapa moon 
, p i s l  Markham River 

pogwa knife 
opa l  a be lch 
ka taro 

3 . 1 . 2 Temporal nouns 

A temporal noun ( TN) is an inanimate noun which can be the only constituent 
of a temporal phrase (TP)  or the head noun of a NP which makes up the TP ( see 
section 5 . 2 ) : 

( 16 )  sawahe 
peha l a  
pes& 
nde l ene 
t akes i 

morning 
afternoon, evening 
night 
yesterday 
today, now 
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Examples of modi fied temporal nouns which can be used a s  a TP : 

( 1 7 )  peha l a  an i 
ya l a  rOO 
takes i l ene 

3 . 1 . 3 Pronouns 

one afternoon 
last year (year old) 
just now 

Pronouns ( PRO) can take the place of certain nouns or NPs . Pronouns 
di ffer from other nouns in that they cannot be fol lowed in an NP by a modifier . 

There are various types o f  pronouns . The first are the personal pronouns 
which can replace nouns or NPs whose referents are animate , usually human . 

Tab l e 3 :  Personal pronouns 

s ingular ( 5 )  dual ( D) trial ( T) plural ( p) 

1 exclus ive ( X) a i  ema l u  emi d i  emaha 
1 inclusive ( I ) - - a l u  es i d i  aha 
2 

, yerOO l u  yemod i yem8ha ye 
3 i n  i esa l u  es i d i  esoha 

Note that the trial forms for first person inclus ive and third person are 
homophonous . 

The following contracted forms are used in free variation with the fo rms 
in Table 3 above , us ually in fast speech : 

( 1 8 )  a 
ma ( I  u )  
ma ( ha ) 
rOO I u 

l I D ,  lIP 
lXD 
lXP 
2D 

mod i  2T 
moha 2P 
sa l u  3D 
s i d i  3T , lIT 
soha 3P 

Note the relation between the non-singular personal pronouns and the Labu 
numerals : 

( 19 )  sa l u  
s i d i  
soha 

two 
three 
four 

In addi tion to the personal pronouns , there i s  a general reflexive pronoun 
1 0 .  There i s  also a temporal pronoun , t e  then , here cal led pro-temporal , whi ch 
can replace a temporal noun or NP . 

Finally , there are three locative pronouns : 

( 2 0 )  tene 
tene 
tae 

this place� here (near speaker) 
that place� there (near addressee) 
that place� there (near neither speaker nor addressee) 

Note the morphological relationship between the locative pronouns and the 
demons tratives ( section 3 . 2 . 1 ) . 
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3 . 1 . 2 Formati on of nouns 

There is no productive way o f  forming nouns from verbs . Howeve r ,  there 
are some nouns whi ch are made up of a verb stern plus a suf fix -ya ( cf .  Nurnbami 
- Qa )  whi ch may be the vestige of a morphologi cal nominalise r .  Some examples o f  
verb-noun pairs are : 

( 2 1 ) mo l o  
s u l u 
soho 
sen i 
t a Qgo 

to be afraid 
to scoop 
to bui ld 
to plug up 
to swal low 

mo l oya 
s u l uya 
sohoya 
sen i ya 
ta Qgoya 

Some nouns such as nama hand , e fish , and rna 

( 2 2 )  

( 2 3)  

( 2 4 )  

namaaho 
nama koso 
namakaku 

egwa 
eku 
ene 

ma l esa 
mas undu  

upper arm 
wris t 
finger 

eel 
prawn� lobster 
mackerel 

flying fox 
bird of paradise 

namao 
namapoo 
nama to 

enopo 
e t  i 
ey i g u 

ma l o  

fear 
scoop net 
bui lder 
a plug 
glutton 

bird appear 

fingernai l 
thwnb 
e lbow 

shark 
treval ly 
tuna 

cockatoo 

in many compounds : 

Nouns for parts of the leg contain a bound morpheme ha- . ( The words for 
leg i s  akapo in Labubutu and hakapo in Labumeti and Labutal i . )  

( 2 5 )  ha te 
hakoso 
hakaku  

calf 
ank le 
toe 

3 . 2 . 1  Demonstrati ves ( Qdem) 

hao 
hapoo 
ha te 

toenai l 
big toe 
knee 

There are five free demons tratives , two of whi ch are emphatic , two non
emphati c ,  and one both emph atic and non-emphati c .  

( 26 )  emphatic 

l ene 
l ene 
l ae 

Some examples are : 

( 2 7 ) a .  hanD 1 ene 
house that 
that house 

non-emphatic 

1 e 
1 e 
l ae 

this� these (near the speaker) 
that� those (near addressee) 
that� those (near neither speaker 

nor addressee) 

b .  amena Qato l e  
man o Zd this 
this o Zd man 

Thes e demonstratives may also occur as the head o f  a NP in the predicate 
( see example 82e) . 

There are also two bound demonstratives whi ch occur suffixed to the 35 
pronoun : 

( 2 8)  i n i - ne 
i n i - l e  

this one (near speaker) 
this one (near addressee) 
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The following are examples o f  limiters : 

( 29 )  1 0  
1 0ko 
togwa to 

self 
self 
one, alone 

These are illustrated as follows : 

( 30 )  a .  a i  1 0  ya-gwA 
I self lS. pT-take 
I took (it) myse lf. 

c .  a i  togwato ya-gwA 
I one lS . PT- take 
I alone took (it) . 

3 . 3 Mod i fi ers ( M )  

b .  a i  1 0ko ya-gwA 
I only ls. pT-take 
Only I took (it) . 

Modi fiers in a NP des cribe the head noun , immediately fol lowing it , with 
the exception of pronouns already noted . A modi fier can also occur as the main 
constituent of the predicate of a non-verbal sentence ( see section 6 . 2 . 2 ) . In 
addition , certain modi fiers can des cribe a verb in a verbal sentence ( see 
section 4 . 6 . ) . There are two types of modi fi ers : qualitative and quantitative . 

3 . 3 . 1 Qual i tati ve mod i fi e rs ( MQua l ) 

Some examples of qualitative modifi ers are as fol lows : 

( 31 )  anamo 
hao 
mbamba 
ase l e l e  

big 
new 
crazy 
dry 

3 . 3 . 2  Quanti tati ve mod i fi ers ( MQuan ) 

There are two types of quantitative modi fiers : definite and inde finite . 
The definite category consists of numerals . The Lahu counting system is 
simi l ar to many in Papua New Guinea , based on five , for the digits of e ach 
hand or foot , and on twenty , for the number of digits of one person . The 
numerals one through five are : 

( 32 )  togwa to one 
sa l u  two 
5 i d i three 
soh a four 
ma i p i  five 

There are three alternatives for the numerals 6 through 9 :  

( 3 3 )  ma i p i  anAnd i togwa to } 
ha i p i  anAnd i togwa to 
ma i pa tomo l 0  

six 
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and so on . 

( 34 )  

ma i p i  anend i s a l u  } 
ha i p i  anend i sa l u  
ma i pa sa l u  

Other numerals which 

nomus u 
nomus u  togwa to { ma i p i  anend i 
nomus u  ha i p i  anend i 

ma i pa s i d i 
a samon i 
asamOn i s a l u 
asamo nomusu  
asamO sa l u  

, s a l u nomusu  a samo 
asamO s i d i  

seven 

il lustrate the sys tem are as fo llows : 

ten 
e leven 

s i d  i } s i d  i eighteen 

twenty 
twenty-two 
thirty 
forty 
fifty 
sixty 

Some of these numerals are most probab ly derived from names for body parts . 
For example , ma i p i  may come from nama hand plus i p i  part . ha- is the pre fix 
usen for parts of the leg . Thus , the ma i p i /ha i p i  alternatives may indicate 
counting on either the fingers or the toes . Other e lements can be glos sed as 
follows : anend i fruit or offspring , and by extens ion , something in addition. 
Also , asamOn i twenty may be derived from samo whole ( i . e .  person) plus an i  one . 

I t  should be noted that numbers over five are rarely used in Labu . Tok 
Pisin numbers o ften take their place . 

The indefinite quantitative modi fiers are only two in number .  Here they 
are with examples : 

( 3 5 )  a ka some 
, , 

( indefinite article) an i one , 

d u  a ka some people 
peha l a  , , 

one afteY'rLoon an i 

3 . 4  Posses s i v e marke rs 

The pos ses sive markers are used in the posses sive NP ( see section 3 . 5 . 2 ) . 
They refer to the person , number ,  and exclusiveness of the possessor . There 
two types of pos sess ive markers : genitive ( POS) and nominal ( POSN) : 

Tab l e  4 :  Posses s i ve markers 

s ingular plural ( O , T , P) 

POS POSN POS POSN 

lX nda n deena me meena 
1 I  -- - - l a  l eena 
2 ' , me moona na noona 
3 " se  seena na neena 
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The nominal pos sessive marker is clearly o f  verbal or1g1n . I ts di fferent 
forms are those that would be derived from a verb class 1 stem -eena with the 
appropriate sub j e ct/tense/modality marking prefixes ( see section 4 . 1 ) . Perhaps 
such a verb stem once existed wi th a meaning something like possess (it) or be 
associated with (it) . However , it cannot be synchronically analysed as a verb 
because it cannot occur as the only constituent of a verb phrase . Examples of 
both possessive markers are given in section 3 . 5 . 2  below . 

3 . 5 The s tructu re o f  the noun phrase 

3 . 5 . 1  The s i mp l e  NP  

The simple N P  has a noun as its head and n o  embedded sentence . Th e head 
noun ( except for a pronoun ) may be fol lowed by one or more optional constituents . 

NP + N ( MQual )  ( MQuan) (Q)  

Some examples are as fol lows : 

( 36)  a .  gwa kege an I 
canoe sma l l  one 
a small  canoe 

b .  hanD 
house 
these 

anamo ma i p i  1 ene  
big five these 

five big houses 

3 . 5 . 2  The po sses s i ve NP  

Labu has a relatively uncompli cated system o f  possesion for an Aus tronesian 
language . There are no alienable-inalienable or edible-inedible distinctions 
and no productive possessive suffixes . (A vestige of a typi cal Oceanic pos
sess ive suffi x ,  however , may exist in the alternate referential form for ana 
father and ama mother : namu and amamu . )  

There are two types o f  posses sive noun phrase ( PNP ) : th e geni tive and the 
nominal . 

3 . 5 . 2 . 1  The gen i t i ve PNP 

The genitive PNP has the fol lowing s tructure : 

PNP + NP I POS NP2 

NP I i s  the possessor and NP2 is that which is pos sessed . The possessive marker 
( POS ) refers to the person , number ,  and exclusiveness of the head noun of NP l :  

( 37 )  a .  

b .  

a i  yu-duma 1 a  ko  ye  
I lS . PT-look . at you 
I saw your mother. 

na ana  
2S . POS mother 

amena 
man 
These 

Qa to sa 1 u  1 e  se hanD nda mena 
old two this 3P . POS house stay vi l lage 
two old men 's house was in the vi l lage . 

The posses sor NP I may be de leted in a possess ive phrase if it occurs 
earlier in the dis course and if it is clear who the possessor is : 

( 38)  i n i  ya i ya te ya na 
he 3S . PT. hit dog then 3S . PT. hit 3S . POS 
He hit the dog and then hit his son . 

a i n i a 1 0 
son 
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I f  the head noun of the deleted NP I i s  inanimate ,  then a special possess ive 
marker ena is used : 

( 39 )  emah a rna-kana 
we . XD lx-look. at 
We looked at its 

ena ta i ya me- nda nasa l a  
POS tyre lP-stay rubbish 
tyre in the rubbish dump. 

This refers to the tyre of a boat trai ler mentioned in the preceding sentence 
of the discourse . 

The possess ive NP i s  used for certain locative expressions : 

( 40) a .  a i nda mba I)e-nda hana na 1 apasa 
I lS . POS pig 3S . NR-stay house 3S . POS area . under 
MY pig is under the house . 

b .  nameko I)e-nda  a na aho 
N. 3S. NR-stay tree 3S. POS base 
Nameko is under (at the base of) the tree . 

c .  amena se-nda hana na wahe 
man 3P . NR-stay house 3S . POS top 
The men are on top of the house . 

Othe r common express ions make use of the posses sive NP : 

( 4 1 )  a .  

b .  

a i  nda l e tanah i 
I lS . POS desire 
I want a pig. 

a i  nda apa 
I lS. POS thoughts 
I thought of him. 

mba an 1 
pig one 

puyu i n i  
( 3S . PT- ) shoot him 

In fast speech , the po ssessive marker is sometimes de leted,  especially in 
locative express ions and idioms : 

( 4 2 )  a .  i n  i a te po ( n a )  anul)gu 
she ( 3S . PT- ) go . down water ( 3S . POS ) inside 
She went down into the water. 

b .  ye ( na )  opa n u- puyu a i 
you ( 2S . POS) thoughts 3S. IR-shoot me 
Think of me . 

3 . 5 . 2 . 2  Nomi nal PNP 

The nominal possess ive phrase i s  used when what is pos sessed i s  not stated . 
It has the fol lowing structure : 

PNP -+ NP I POSN 

where NP l is the possessor and POSN is the nominal possess ive marker ( see 
section 3 . 4 ) : 

( 4 3 )  a .  i n i  gwe ye naana 
he ( 3S . PT-) take you 2S . POSN 
He took yours . 

tawa l a  l ene hano l ene neena 
door this house that 3S . POSN 
This door is that house 's .  
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As with genitive posses sive phrases , the possessor N P  can b e  de leted if its 
identity is clear from the di scourse : 

( 4 4 )  a i  ya-gwe ndeena 
I lS . pT-take lS . POSN 
I took mine. 

3 . 5 . 3  Coo rd i nat ion of  NPs 

Two NPs may be j oined as follows : 

NP -+ NP l 
{ �: l u  } 

where sa l u  two here can be glossed as and and ke as or. Thus : 

( 4 5 )  a .  j on sa 1 u 1 a s a ta 
b .  jon ke p i ta 

John and his older brother 
John or Peter 

Another way to coordinate NPs is wi th a plural pronoun plus another NP 
(human ) . For exampl e :  

( 46)  ema l u s t i m i l)  
we . XD S. 

4 .  VERB PHRASE ( VP )  

m e  and Stimming 

This section describes verbs and other constituents which make up the verb 
phrase . 

4 . 1  Verbs  ( Vb )  

Verbs are the class of words whi ch consist of a verbal prefix ( as described 
below) plus a verb stem and which can be the only constituent of a verb phrase . 

4 . 1 . 1 I nt rans i ti ve and trans i t i ve verbs 

There are two classes of verbs : intransi tive , which do not take a noun 
phrase as a syntactic direct ob j ect , and trans itive , which may or may not take 
such an obj ect . The two classes are not marked in any way . 

Some exampl es of verb stems from the two classes are : 

( 4 7 )  intransitive transitive 

-mahano die - gwe take 
- go l o l e  dress up - pa go inside 
- l owa l o  rest -ma taya wait (for) 
- tow i be hanging -end i hang up 
- d uma l a  see, look - kana see, look at 
-mo l 0  be afraid -me l a  frighten 
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4 . 1 . 2 Tense  and modal i ty 

Labu classifies actions or events in time according to two tenses : past 
and nonpast .  Past tense ( PT )  refers to events which took place prior to the 
speech even t .  Nonpast events are further class ified according t o  modality ,  
that i s  according to whether or not the event has been actualised . Nonpast 
realis (NR) refers to events simultaneous with the speech event or to habitual 
events . Nonpast irrealis ( IR) refers to events which have not been actualised , 
that is to events which may or may not take place after the speech event . 
Tense and modal ity are indicated by verbal prefixes as described below . 

4 . 1 . 3  STM prefi xes 

The sub j ect/tense/modality ( 5TM) verbal prefix indicates the person , 
number , and exclusiveness of the subject . Distinction in number is made only 
between singular ( 5 )  and plural (p )  which includes dual and trial . 

The 5TM prefix indicates tense (past or nonpast)  for all singular sub j ects 
and modal i ty (NR or I R) for second and third person singular . 

The 5TM prefixes are shown in Tab le 5 below , where V stands for any vowe l .  
The realisation of thi s  vowel is determined by which o f  two verb c lasses the 
verb stem is a member of and by various morphophonological rules . 

Tab l e  5 : Verbal prefi xes 

5 IR NR PT 

1 5 ndv- ndv- yv-
2 5 no- 1)0- 0-
3 5 nV- I)V- 0 

P ( D , T , P ) I R , NR , PT 

lXP mV-
lIP l v-
2 P mo-
3 P sv-

4 . 1 . 3 . 1  Verb cl ass  1 ( Vl ) 

In verb class 1 (VI)  the vowel of the pre fix is 0 in second person 
( 25 and 2 P ) , but for other persons the vowel harmonises with the first vowel 

of the verb stem according to these rules . 

V -+ 

V -+ 

e / # ( C)  
[ V l 

-backJ [ V ] 
+back / 

a height 
# ( C)  L V l 

+back J height 
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According to the above rules , the vowel in the prefix i s  reali sed as e when the 
first vowel in the stem is i ,  e ,  e ,  or a .  Oth erwise the vowel is u ,  0 ,  or 0 
corresponding to the first vowe l of the stem .  

Table 6 be low shows the forms o f  three VI verbs : - n o  drink , - pe shoot 
( Zong range ) and - s u  deaZ out one at a time : 

s IR 

1 S ndono ndepe 

2 S nona nope 

3 S 

P ( D , T , P) 

lXP 

l I P  

2 P 

3 P 

Tabl e 6 :  Exampl es o f  V1  

NR 

ndusu  ndono ndepe ndusu  

A nos u 

nusu  

I R , NR , PT 

mOno , , mepe mus u 

l ona l epe l us u  
A A mope masu  mono 

sana sepe s us u  

4 . 1 . 3 . 2  Verb c 1  a s s  2 ( V2 )  

yono yepe 

ono ope 

no pe 

PT 

yusu  

A os u  

s u  

I n  verb class two , the vowel in the prefix i s  again 0 for second person 
except for second person s ingular nonpast (both IR and NR) where it is a .  I t  
i s  al so a i n  a l l  other instances except for third person plural past and non
past realis where it is e .  Table 7 below shows all the forms of a V2 verb 
- kad i retu� ( to) . 

Tab l e 7 :  Exampl e of  V2 

IR NR KD 

1 S ndakad i ndakad i yakad i 
2 S nakad i r:Jakad i oka d i  
3 S naka d i  r:Jakad i kad i 

lXP maka d i  makad i makad i 
lIP l akad i  I akad i l akad i 
2 P mOkad i mOkad i mokad i 
3 P sakad i sekad i sekad i 

A few verbs in each class have an irregular form such as - gwe take (V2 )  
for which third person plural past is sogwe instead of the expected segwe . 
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4 . 1 . 3 . 3  S tems begi nn i n g  wi th vowel s 

For verb stems beginning with a vowel , the initial vowe l is de leted after 
rul es for determining the vowel o f  the prefix have been applied . Thus , the 
initial vowel is reali sed only in the third person pas t form where the prefix 
is 0 .  In the case o f  verb stems beginning with a geminate vowel cluster , the 
first of the pair is dele ted . For Vl verbs , when the vowel of the prefix is 0 
in second person , the first of the pair in th e s tem is deleted and the second 
becomes o .  Here are some examples : 

( 4 8) stem lS . PT 2S . PT 3S . PT gloss 

-a te  (V2) ya te ote a te go down 
-ee l e  (Vl) yee l e  oo l e  ee l e  seaY'ch foY' 
- aa l e  (V2) yaa l e  oa l e  aa l e  jump 

4 . 1 . 3 . 4  Homophonous verb s tems di st i ngui shed by c l ass  

Some homophonous verb stems are distinguished b y  the verb class t o  which 
they belong.  Some examples are : 

( 49)  - ka (Vl) 
- pe (Vl) 

make 
shoot 

4 . 1 . 4 I rregul ar  verbs ( V i rreg ) 

-ka (V2) 
-pe (V2) 

go 
defecate 

There are a few verbs which are irregular in that both the stem and the 
prefix do not follow the consistent pattern of other verbs . The third person 
singular past form is used here to identify these verbs , but this form is not 
neces sari ly the stem ( as it is with regular verbs ) . In Tab les 8 and 9 be low 
the forms o f  two important irregular verbs are given : -va do with fOY'ce , hit , 
eat and - eme come (to wheY'e the speakeY' is) . 

Tab l e  8 :  -va do wi th fOY'ce, hit, eat 

IR NR PT 

1 S ndena ndar)a yeg i 
2 S wa/moa A ag i f)amoa 
3 S na r)af)a ya 

l xp mena mar)a meg i  
lIP l ena  1 a r)a  l eg i  
2 P marn8a rn8g i rn8g i 
3 P sena seya seg i 

Note that for second person s ingular only there are alternate forms which 
distinguish two of the meanings of -va :  

( 50)  a .  maa mba 

b .  wa mba 

eat the pig 

hit the pig 
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Tabl e 9 :  - erne come (to where speaker is ) 

IR N R  PT 

1 S ndame - - - yame 
2 S nawe f)awe owe 
3 S name f)arne erne 

lXP marne marne marne 

I lIP l ame 1 arne l ame 
2 P A mawe mOwe mawe 
3 P s ame seme seme 

4 . 1 . 5  The i mperati ve 

The second person irreali s  forms are used for the imperative . Some examples 
are : 

( 51 )  no- pesa serna 
2S . IR-make fast  
Make (it) quick ly . 

4 . 1 . 6 The counterfactua l  prefi x ( CTF)  

b .  rna- no 
2p-drink 
(You a U )  

n i 
coconut 

drink some coconut . 

For events contrary to fact , a counterfactual second rank prefix ( CTF) is 
inserted between the STM prefix and the s tern . The STM prefix indicates the 
nonpast irrealis . The CTF prefix has the form - kv- where the reali sation of 
the vowel V follows the same rules as for the vowe l in the STM pre fix . The 
exceptions are for second and third person s ingular for which the irrealis 
prefix nV- simply becomes kv- . An example i s :  

( 52)  ye na i ya mba ka-me ko a i , a i 
you 2S . POS dog SUB 2S . CTF-come to me I 
If your dog had come to me, I would have 

( For additional examples see section 8 . 2 . 3 . 8 . )  

4 . 1 . 7  Phrasal verbs 

nda-ka-gwe mba d )  
lS . IR-CTF-take pig close 
caught the pig. 

A phrasal verb in Labu i s  the combination of a verb stern and an adj unct 
( usually a noun) which together have a meaning different from that of either 
alone . The verb s tern of a phrasal verb , called a pro-verb ( Lang 1975 : 85) , has 
a general meaning and can also occur independently . The incorporated adj unct 
( INC ) may also occur independently , but in the phrasal verb it mos t often can
not be interpreted according to its usual reference ( see B radshaw 1982 : 42 )  . 
Furthermore , s ince an incorporated noun , for example , is part of the verb , it 
cannot be qualified or modified as a noun . Some incorporated adj uncts , however ,  
do not occur independently . 
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The most common pro-verb in phrasal verbs is -ya eat , hit ,  do with force . 
(See Bradshaw 1982 : 4 5 for Nurnbami examples with the cognate - l apa < POC * ( dR ) apat . )  
Other pro-verbs are -ko make and -gwe take . 

These phrasal verbs contain incorporated adjuncts which do not occur 
independently:  

( 53 )  - gwe ma l u  s leep , 
te ll stories -ya m l  

- ya  hono s-teal 
- ya nono set a date 
-ya pa l e  not know 
-ya to l o fight 

The fo l lowing phrasal verbs have incorporated nouns with other references 
( given in brackets) when used outside a phras al verb : 

( 53 )  - ko mo l o [ carving] boast 
- ya hen a [woman ] marry ( for male subj ect) 
- ya ma s i [ gi ft ]  make holy 
- ya mog i [husb and ] marry 
-ya nama [hand ] wave , 

[mark ] mark out -ya ma , 
[ song] do traditional singing and dancing - ya we 

-ya yo [bos s ]  look after, manage 

Here are some examples ( for convenience , both the pro-verb and the INC 
will be glossed) : 

( 55 )  a .  i n i  ya ma s i  ko a 
he 3S. PT. hi t gift to day 
He made the day holy . 

b .  esoha seg l hono ko mba 
they . p  3P. PT. hit theft of pig 
They stole the pig. 

See also examples ( 6 5a) and ( 6 7g) be low . 

Al though the phrasal verbs above do not take a direct ob j ect , at least 
one example has been redorded of one wh ich does : -ya a l oho start up , estab lish 
something : 

( 56 )  i n i  ya a l oho b i s n i s  
he 3S . PT. hit start business 
He started up a business . 

4 . 1 . 8 The s tructure of  the verb 

In summary , the Labu verb is made up as follows : 

Vb + STM ( -CTF) -s tern ( INC) 

4 . 2  As pect ma rkers (Asp )  

Aspect , unlike tens e and modality , i s  not indicated b y  verb morpho logy . 
Rathe r ,  independent aspect markers (Asp) optionally follow the verb in the VP . 
The most common are : 
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completive : finished ( CaMP ) 

papa durative : keep on . . .  or continuous ( OUR) 

Some examples : 

( 5 8)  a .  a i  y8-k6 gw� pas8 . 
I lS . PT-make canoe CaMP 
I finished making the canoe.  

b.  I n l  ya e 1 e  

c .  

he 3S . PT. hit fish CaMP 
He 's already caught the fish. 

y� f)a-yaf)a 
fire 3S . NR-bum 
The house is on 

han6 
house 
fire . 

papa 
OUR 

4 . 3  Resu l tati ves ( R ) 

Resultatives fol low the verb or its ob j ect and indicate the result of the 
action of the verb , usual ly upon the ob j ect . They are common in other related 
languages of the area such as Iwal , Numbami and Yabem (Bradshaw 1982 : 3 7 ) . 

The resultatives are most probably descended from verbs ( e . g . h8n8 ki l led 
from poe *punu  strike , kil l ,  extinguish) whi ch were part of causative serial 
constructions ( see Bradshaw 1982 ) . Serial verb constructions sti l l  exist in 
Labu ( see Chapter 6 ) , but the resultatives di ffer from verbs used in seri al 
constructions in that they do not take STM prefixes . 

The most common resultatives in Labu are : 

( 59 )  hono 
kese 
t u u  
poso 
d l  
58 
se 

ki l led 
cut through 
broken off 
broken (of a conta1:ner) 
brought close 
open 
closed 

Some resultatives , such as t u u ,  poso , and se , co-occur wi th a limited 
number of verbs : 

( 60 )  a .  a i  f)gwa nde- ke 1 a  
I FUT lS . IR-break. with. hands 
I ' ll  break the pencil .  

ke 1 epe t u u  
penci l broken. off 

b .  a i f)gwa nda- taka n i . poso 
I FUT lS. IR-cut . with. tool coconut broken 
I ' ll break (open) the coconut. 

c. i n i  ya tawa 1 a  se 
he 3S . IR. hit door closed 
He closed the door. 

Others have wider , and sometimes idiomati c ,  usage , for example kese : 
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( 61 )  a .  i n i  s i  g u  kese 
he ( 3S . PT- ) pull rope cut . through 
He broke the rope . 

b .  a i  y-aa l e  ya kese 
I lS . PT-jump fire cut. through 
I jumped over the fire . 

c .  ye na  ana hane po kese 
you 2S . POS mother ( 3S . PT- ) cross water cut. through 
Your mother crossed the river. 

d .  ema l u  meg i a kese 
we . XP lXP . PT. hit wood cut .  through 
We cut the firewood. 

, 
e .  ema l u  meg i 0 kese 

we . xp lXP. PT. hit garden cut. through 
We checked the garden ( e . g . for thieves ) .  

The resultative particle d i  brought close can also be used to mean know 
how to or usual ly do something : 

( 6 2 )  a .  a i  ye- k i ha I n l  d i  
I lS . PT-ho ld her close 
I embraced her. 

b .  a i  nda - pe pop6 se aho yupa di te 
I ls . IR-talk whiteman 3P . POS language foreign close then 

I)gwa haya 
FUT good 
If I knew how to speak the whiteman 's language (here meaning 
Tok Pisin) , it would be good. 

4 . 6  Adverbs ( ADV) 

Adverbs further describe th e action of the verb by indicating time or 
frequency . Some examples o f  adverbs are : 

( 6 3 )  a .  hamu 
sa 
apal) 

later 
first 
always 

, I n l  na  m l  apa l) 
he ( 3S . IR- ) hit story always 
He ' l l  always te ll  stories . 

4 . 7  Modi fi ers i n  the verb phrase  

Qualitative modi fiers ( MQual )  can also b e  found i n  the verb phrase where 
they describe the verb acting as adverbs of manner . There are semantic 
restri ctions , of course , as to whi ch modi fiers can be used in the verb phrase . 
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Some examples are : 

( 6 4) in NP in VP 
serna fast quiokly 
p i ap i a  } s lO1.J s lO1.Jly pap i a  
haya good we l l  

A 
oareful oareful ly� again apesa 

A whole oompletely same 

( 6 5 )  a .  ana ya yo ko ernaha a pesa 
mother 3S . PT . hit boss to us . xP oarefully 
Mother looked after us oarefully .  

b .  ernaha mO- soho hano serna 
we . xp lxp-bui ld house fast 
We bui lt the house quiokly . 

4 . 8  The s t ructure of the s i mpl e VP 

I n  summary , the simple verb phrase is made up as fol lows : 

VP + Vb (NP)  ( R) (Adv) ( MQual) ( Asp) 

5. P REPOS I T I ONAL AND TEMPORAL PHRASES 

5 . 1 P repos i ti onal phrase  ( pp )  

The prepositional phrase is made up of a preposition ( P rep) and a noun 
phras e .  

P P  + Prep NP 

There are only a few Labu prepos itions . They are : 

( 6 6 )  ko 
de 
deh i 
arne 
heta  

to� for� with 
from (with inanimate NPs ) 
from (with animate NPs ) 
unti l 
during� at the time of 

These prepos itions are mos t  probab ly di achronically derived from verbs 
( as will be dis cussed in section 7 . 3 ) . The di fference between prepos itions and 
verbs in Labu is a formal one : prepos itions do not take verbal prefixes . 

PPs with each of these prepos itions will now be described . 

5 . 1 . 1 PPs  w i th ko 
The most common preposi tion with the most functions i s  ko . PPs with ko 

are most often found in the predicate mark ing the fol lowing relationships : 
accusative , instrumental , benefactive , and referential . It can also be used in 
comparative and temporal constructions . Examples of each fol low : 
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( 6 7 )  ACCUSATIVE : a .  d u  so-mo l o  ko l a  
people 3P-fear of spirits 
People are afraid of the spirits . 

b .  a i  yu- duma l a  ko gwa 
I lS. PT-look at canoe 
I looked at the canoe. 

INSTRUMENTAL : c. a i  yu- t u t u  i ya ko hu 

BENEFACTIVE : 

REFERENTIAL : 

COMPARATIVE : 

TEMPORAL : 

I lS . PT-fire . at dog with stone 
I hit the dog with the stone . 

d .  amena taka a i  ko namate 
man ( 3S . PT- ) cut me with axe 
The man cut me with an axe . 

e .  i n i  Qo-soho hano ko a i  
he 3S . NR-bui ld house for me 
He 's bui lding the house for me . 

f .  a i  yeg l hono ko amena 
I lS . PT. hit  ki lled for man 
I ki lled (it) for the man. 

g .  a i  Qgwa ndena ml ko opa 
I FUT lS . IR. hit story about crocodi le 

gwe sapu 
( 3S . PT- ) take s. 
I ' ll  te ll  the story about the crocodi le taking 
Sapu. 

h. i n i  na nene hon i ko a i  nda nene 
he 3S . POS skin different than I lS . POS skin 
He is different from me (in appearance) .  

i .  nde l ene ko a a i  yo-kona esa l u  
yesterday during sun I lS . PT-see them. D 
Yesterday during the day I saw them. 

5 . 3 . 2  PPs w i th de and deh i  

These prepositions are used for the ab lative from , de with NPs with 
inanimate referents and deh i with animate referents : 

( 6 8 )  a .  sa l u  se-nda de ap i aho se-nda i d i  
3D 3P . PT-stay from river. mouth 3P. PT-stay back 
They moved from the mouth of the river and back. 

b .  ye owe de epe 
you 2S. PT. come from where 
Where did you come from? 

c .  i n i  gwe kaka l a  deh i a i n i a l 0  
he ( 3S . PT-) take chicken from boy 
He took the chicken from the boy . 

d .  awa gwe a i  deh i ama 
maternal .  uncle ( 3S . PT- ) take me from father 
Uncle got me from father. 
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e. a i  yeg i k& deh i apo 
I 15 . PT. eat food fPOm grandmother 
MY grandmother pPOvides food for me . 
( Li t .  I eat food from grandmother. ) 

5 . 1 . 3 PPs  w i th arne and heta 

Prepositional phrases with arne unti l and heta  during , at the time of are 
used in temporal phrases . The NP must have a temporal noun . 50me examples 
are : 

( 69 )  a .  arnena sa l u  so-ko gwa se-nda arne pes� 
man two 3P . PT-make canoe 3P . PT-stay until night 
The two men were working on the canoe until night. 

b. Jon sa l u  l a sa to se- d i  we se-nda 
J. two elder. brother 3P. PT-do singsing 3P . PT-stay 

arne sawahe 
unti l morning 
John and his elder bPOther danced (traditional ly) unti l dawn .  

c .  ye  o-ko san i heta  s undato 
you 25 . PT-do what during Christmas 
What did you do during Christmas ? 

5 . 2 Temporal phrase  ( T P )  

The temporal phrase indicates the time o r  frequency o f  the action of the 
claus e .  All TPs contain a temporal noun . Thi s  TN alone may constitute the TP 
( as shown in 5e ction 3 . 1 . 1 . 1 ) . It may be followed by a modi fier ( example 18)  

or by a temporal PP wi th ko ( 5 . 1 . 1  ex . 67i ) ,  or it may be part of a PP with arne 
or heta  ( 5 . 1 . 3  e x .  69) . 50me other examples are : 

( 70 )  a .  s undato a i  ya-ko rnena 
Christmas I 15 . PT-go vil lage 
I went to the vi l lage for Christmas . 

b .  ya l a  mO poa pe anarno 
year old sweet. potato ( 35 . PT- ) become big 
Last year the sweet potato crop was big. 

Another TN i s  pepe time, occasion whi ch is used with a quantitative 
modi fier in a TP of frequency : 

( 71 )  a i  ya-na  pepe sa l u  
I 15 . PT-go time two 
I went two times . 

The pro-temporal te is often used in this type of TP : 

( 72 )  a i  ya -ko wa l ernu pepe te s i d i  
I 15 . PT-go Lae time then three 
I went to Lae three times.  
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6 .  S I MPLE SENTENCES 

Simple sentences are made up o f  only one clause . A clause is defined as 
a NP ( grammatical sub j ect) plus a predicate ( PRED) . However , once the sub j ect 
NP has been es tab li shed in a discours e ,  it may be optionally deleted in fol low
ing clauses . 

This s ection first des cribes the constituents of the PRED and then goes on 
to describe the various types of s imple sentences . Final ly , there is a section 
on negation . 

6 . 1  The const i tuents o f  the pred i cate 

The predi cate must consist of at least one of the following constituents : 
a verb phras e ,  a noun phras e ,  a modi fi er , or a prepositional phrase . It may 
also contain any of the optional e lements des cribed below in thi s  section . 

6 . 1 . 1 Moda 1 s ( MOD)  

The optional modals are the first e lement of the PRED . They indicate the 
like lihood of the event or state being actualised. The modals are : 

( 7 3 )  I)gwa 
wa 
mba 

future ( FUT) 
dubitative ( DUB ) 
potential ( POT) 

The firs t two modals can be used for all types of PRED . The potential modal i s  
used for intentional or des iderative simple verbal sentences and also for 
negative simple sentences . Verbs in a PRED with the FUT or DUB modal will be 
in the nonpast irreal is : 

( 74 )  a .  a i  I)gwa ndena mi 
I FUT lS. IR. hit story 
I wi Z Z  te Z Z  a story .  

b .  a i  w a  nda- d i  po 
I DUB lS . IR-swim water 
I migh t go swirrming. 

c .  i n  i mba no- kona gwa 
he POT 3S . IR- Zook. at canoe 
He wants to Zook at the canoe.  

The fi rs t  two modals ,  wa and I)gwa can co-occur i n  one predi cate , but 
neithe r can co-occur with mba in a simple sentence . The order is (wa) ( I)gwa ) : 

( 75 )  a i  wa I)gwa nda-ko wa l emu 
I DUB FUT lS. IR-go Lae 
Maybe I ' Z Z  go to Lae . 

6 . 1 . 2 Other const i tuents 

The predicate can also contain a prepositional phrase and temporal phrase 
as described in Se ction 5 .  (The secondary verb phrase ,  also an optional 
constituent , will be described in section 7 . ) 
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The predicate , then , has the following structure : 

PREO + 'MOD) { f: } , pp )  'TP) 

6 . 2  Types of  s i mpl e sentences 

A s imple sentence has th i s  structure : 

S + (TP) NP PRED . 

There are two types of s imple sentences : verbal and non-verbal . Each o f  
these can also be interrogat ive . 

6 . 2 . 1  Verbal sentences 

The most common s imple sentences are the verbal sentences which have a VP 
in the predi cate . They can be either transitive or intransitive . Examples are 
given in Section 4 . 1 .  

6 . 2 . 2  Non - verbal sentences 

Non-verbal sentences h ave a noun phrase ,  a modi fier , or a preposi tional 
phrase as the main element of the predicate . 

6 . 2 . 2 . 1  N P  compl ements 

Examp les o f  NP complements are as follows : 

( 76)  a .  i n i  amena haya 
he man good 
He 's a good man. 

b .  a i  nda  l e tanah i mba a n i  
I IS . POS desire pig one 
I want a pig . ( Lit . My desire is a pig. ) 

6 . 2 . 2 . 2  Modi f ier  compl ements 

Examples o f  M complements are : 

( 7 7 )  a .  hano l ene kege 
house this small 
This house is small .  

b .  sapa na anawe 
moon 3S . POS brightness 
The moon was bright. 

haya 
good 

M complements with n a to able , like , measure up to have a variety o f  
meanings . (Compare Tok Pisin i na p . )  Note that nato  can occur only in the 
predi cate . ( See also section 8 . 2 . 3 . 7 . )  
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( 7 8 ) a .  a i  n a to 
I able 
I 'm able . (I can do it. ) 

b .  mambe l e  n a to ko a l o  ma l a ta 
marble like to leaf green 
The marb le is like a green leaf ( i .  e .  in co loUX') . 

6 . 2 . 2 . 3  PP compl ements 

Examp les of PP complements are as follows : 

( 79 )  a .  ke l ene ko i n i  b .  i n i  de a i  nda kapoa 
thing this for him 
This is for him. 

he from I lS . POS tribe 
He 's from my tribe . 

6 . 2 . 3  I n terroga t i ve sentences 

6 . 2 . 3 . 1  Yes-no questi on s 

There are three ways to ask yes-no questions . The first is s imply with 
ris ing intonation at the end of the sentence . The se cond and third are with 
question tags put at the end of th e sentence . These are e eh and ke �ak i  or 
not .  Both use lower intonation than the sentence t o  whi ch they are appended : 

( 80 )  a .  ye nawe e 
you 2S . IR. come eh 
You ' l l  come, eh? 

b .  i n i  t i a so ke �ak i 
he ( 3S . PT- ) know COMP or not 
Does he know (already)  or not ?  

6 . 2 . 3 . 2  I n fo rma t i on ques tions  

An in formation question is a sentence wh ich has final rising intonation 
and an interrogative marker in the place of the constituent about wh ich 
in formation is requi red . The interrogative markers are : 

( 81 )  sa ( n i )  what, which 
epe where 
ase who 
h i h i  how much, how many 
hetape when (in past)  ( also heta te epe)  
netape when (in future) ( also neta te epe ) 
asa  how 

The PP with ko and san i as the NP has the meaning why or how . 

Some examples of information questions are : 

( 82 )  a .  ye �o- ko san i 
you 2S . NR-work what 
What are you doing? 
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b. a san i 
tree which 
Which tree (is it) ? 

c .  ye na ama Qe- nda epe 
you 2S . POS father 3S . NR-s tay where 
Where is your father? 

d .  as e eme 
who 3S . PT . come 
Who came ? 

e .  ase  na gwa l ene  
who 3S . POS canoe this 
Whose canoe is this ? 

f .  pepe te h i h i  ye o-ko s a l amaua 

g. 

time then how. many you 2S. PT-go S. 
How many times have you gone to Salamaua ? 

nde l ene ye o-gwe 
yesterday you 2S . PT-take 
When did you go to s leep 

ma l u  hetape 
s leep when 
yesterday ? 

h .  ye Qgwa no- ko asa  
you FUT 2S . IR-work how 
How wi U you do it?  

i .  esoha so-no po  ko san i 

6 . 3  Negation  

they 3P-drink water for what 
Why did they get drunk? ( Lit . Why did they drink water?) 

In negative s imple s entences the predicate obligatorily begins with the 
DUB or POT modal (most often the POT) and ends with a negative marker , -k i  (NEG) . 
This negative marker i s  des cended from a verb stem as it takes the third person 
STM prefixes Qa- NR and na- IR, depending on the tense and modal ity of the event 
in verbal s e ntences . However ,  the negative marker cannot be c l a s s i fied 
synchronically as a verb as it cannot stand alone in a VP .  Thus , the negative 
markers are : 

( 8 3)  nak i 
Qak i  
k i  

irrealis ( in imperative and dubitative sentences )  
nonpast realis ( for present and hab itual events ) 
pas t ( for pas t events and non-verbal completions ) 

Some examples are : 

( 84 )  a .  a i  mba yo-no n i  k i  
I POT lS . PT-drink coconut NEG 
I didn 't drink the coconut . 

b .  a i  mba ndu- duma l a  ko gwa Qak i  
I POT lS . NR- look at canoe NR. NEG 
I 'm not looking at the canoe . or I don 't see the canoe . 

c .  ye mba n u- kusu  nak i 
you POT 2S . IR-spit IR. NEG 
Don 't spit.  
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d .  

e .  

hano 1 ene  mba kege k i  
house that POT small NEG 
That house isn 't small .  

p i ta wa  Qgwa na-se gwa nak i 
P. DUB FUT 3S . IR-gO . Up canoe IR. NEG 
Peter might not get on the canoe .  

6 . 4  Fra gmentary sentences 

Fragmentary sentences are reduced simple sentences in that they lack either 
a subj ect or predicate . They can be greetings , short answers to ques tions , 
commands , and interj ections ( INTJ) . Some examples are : 

( 85 )  peha 1 a  haya 
haya 
owe 
wa tawa 1 a  se 
ke 
( Qa ) k i  
oho 
wambo 
i ana 

7.  SECON DARY VERB PH RASES 

7 . 1  Background 

good afternoon 
good ( also used as reply to goreeting) 
(You 've)  come . ( greeting) 
Close the door. 
Yes 
No 
No ! that 's not right! ( INTJ) 
INTJ of surprise 
o mama! INTJ for pain 

Verb serialisation occurs in Labu as it does in other New Guinea Austronesian 
and non-Aus tronesian languages (Johnston 19 78 ; Bradshaw 19 80 , 1982 ; Foley and 
Olson in pres s ) .  It is also common in many languages of West Afri ca , especially 
of the Kwa group ( Lord 19 7 3 ;  George 19 76 ) ,  and in languages of South-East and East 
Asia (Cl ark 19 7 8 ;  Li and Thompson 19 7 4 ) .  Serial verb constructions in languages 
related to Labu " are characterised by the stringing together in one c lauselike 
intonation unit of finite verb phrase without any markers of s ubordination or 
coordination" (Bradshaw 1982 : 2 5) . Some examples from Labu are as fol lows : 

( 86 )  a .  emaha ma- taya ye  1 e  me-nda 
we . XP lXP-wait you CaMP lxp. stay 
We waited for you at the house. 

hano 
house 

b .  a i  ya-a 1 e  ya-s e  a 
I lS . PT-jump lS . PT-gO. Up tree 
I climbed the tree . 

c .  koma 1 i a p i a  

d .  

wind { 3S . PT- ) b low tree { 3s . PT- ) fall . down 
The wind b lew the tree down .  
a i  yo-kona 0 an i  s u u  n da 
I lS . PT-see crab one { 3S . PT- ) crawl { 3S . PT- ) stay 
I saw a crab crawling in the mangroves . 

i d i awa 
mangrove 

These examples il lustrate the two basic types of serial constructions . In the 
' s ame sub j e ct '  construction ( a .  and b . ) , the grammatical sub j ect of the first 
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verb is also the subj ect of the fol lowing ve rb . I n  the ' swi tch subj ect ' 
construction , the ob j ect o f  the firs t verb becomes the sub j e ct of the following 
verbs or verbs ( c .  and d . ) . 

Linguists studying seria lising languages h ave debated whether the VPs in 
serial constructions form a single clause or whether they represent separate 
clauses . Dempwol ff described the serial construction in Yabem as the s implest 
type of conj oined sentence without boundary markers . But he went on to say that 
from the psychologi cal point of view the conj oined sentence has only a s ingle 
prepos itional structure (Bradshaw 1980 : 1 3) . Lord ( 19 7 3 : 269) also s ays about 
the Kwa languages that "in the seri al construction the verb phrases necessarily 
refer to sub-parts or aspects of a single overall event" . These semanti c  factors 
seem to indicate that serial verb constructions are not derived from separate 
clauses . 

In addition , there is syntactic evidence to support the s ingle clause point 
of view . Bradshaw ( 19 82 : 2 8 )  points out : 

( a) there is no intonational or morphological c lause boundary marker ;  
(b)  choice of subj ect in successive VPs is highly restricted ; 
( c) successive VPs may not contrast with regard to negativity , tense/ 

aspect , or polarity . 

Foley and Olson (in pres s )  also show how a single clause can be made up of 
" mul tiple predicate uni ts "  whi ch are formed by what they call "nuclear or core 
j unctures " .  They di fferentiate thi s  serial verb construction from conjoined 
structures whi ch they say result from " peripheral j unctures " ,  and are thus 
multi- claus a l .  

Bamgb0ge ( 19 73)  also proposes two types of serial constructions . The first , 
called the linking type , can be derived from two or more clauses . The se cond , 
the modi fying type , can be derived from only a s ingle claus e .  Modi fying verbs 
in a serial construction merely modify the main verb of the sentence . 

This is bas ically the point of view I am taking to des cribe Lab u .  Some 
serial constructions result from coordination between separate clauses which 
is morphologi cally unmarked.  However ,  others result from a VP used as the 
grammatical means of expres s ing semantic or grammatical relationships that in 
other languages may be expres sed with case markers , aspect markers , prepositions , 
or adverbs . 

In Labu , dative , locative , comitative , and comparative relationships , as 
well as durative aspect , can be expres sed with a VP in a serial construction . 
The relationship expressed by such a VP in a serial construction is secondary 
to the main proposition of the clause , expressed by the main , or primary VP . 
Thus , the term ' secondary verb phrase '  refers to a VP in a serial construction 
which cannot be considered the main verb of the clause because of its mainly 
functional rol e .  

A s econdary ve rb phrase ( hereafter vp ' )  also di ffers from a primary one in 
that it is reduced to only two pos sible elements , a secondary verb ( Vb ' )  and an 
optional NP : 

VP ' + Vb '  (NP) 

The Vb ' , however ,  is still infle cted with the STM prefi x .  

The rest of thi s  section considers the various functions of secondary verb 
phrases in Lab u and looks at a possible origin for the case marking preposi tions . 
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7 . 2  Secondary verb phrases 

7 . 2 . 1  The dati ve/benefact i ve and the verb -ta 

The verb - ta sit (on) , stay (at) , reach is used in a vp ' to express the 
dative/benefactive where the ob j e ct of the vp ' is the receiver of the ob j ect 
of the primary VP . On superficial analys i s  it would appear that ta is a 
preposition , but further examples show that it is the 3S PT form of - t a  which 
h as the zero STM pre fix. In other tenses and when there i s  a first or second 
person ob j e ct of the main ve rb , - ta is inflected : 

( 87 )  a .  i n i  pe ta a i  nanoa 
he ( 3S . PT- ) say ( 3S . PT- ) reach me 2S. IR. go 
He said to me, "Go ". 

b .  i n i  yo e n e  ta mba 
he ( 3s . PT- ) give taro . skins ( 3S . PT- ) reach pig 
He gave taro skins to the pig. 

c .  i n i  f)O-Yo ene f)e- ta mba 
he 3S . NR-give taro . skins 3s . NR-reach pig 
He gives taro skins to the pig. 

d. ama yo a i  ye- t a  awa 
father ( #s . PT- ) give me lS . PT-reach maternal .  uncle 
Father gave me to uncle. 

e.  a i  n do-yo yemoha mo- ta pop8 
I lS . IR-give you. P 2P-reach white . man 
I ' ll  give you to the whiteman . 

f .  i n i  f)gwa ma l a  ne-ta a i n i a l o  
he FUT guardian 3s . IR-reach boy 
He 'U be guardian for the boy . 

Here are some examples of - ta used as a primary verb : 

( 88 )  a .  no- ta I e  
2S . IR-sit. on that 
sit on that. 

dusuku se- ta mena mo 
Labubutu. people 3P . PT-stay vi llage old 
The Labubutu peop le stayed in the old vi llage . 

7 . 2 . 2  The a 1 1 ati ve and the verb - ko 

The verb - k8 (V2 )  go (to) , move to or towards is used to express the 
allative . In 3S PT it is homophonous with the Prep k8 , but with other persons 
and tense it is inflected : 

( 89 )  a .  a i  nda mba eme ko a i  
I lS . POS pig 3S . PT. come ( 3S . PT-) move . to me 
MY pig came to me . 

b .  ema l u  ma- gwe I e  me-nda i d i  ma- k8 wa l emu 
we . XD l )�-take CaMP lXP-come back lXp-move . to Lae 
We got it and came back to Lae . 
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c.  sapu Qame Qa- nde mena  hao so 
S. 3S . NR. come 3s . NR-sleep vi l lage new COMP 

Qa- kad i Qa-ko mena mo 
3S . NR-return 3S . NR-move . to vi l lage old 
Sapu comes and s leeps at the new vi llage and returns 
to the old vi l lage . 

7 . 2 . 3 Locat i ve and the verb -nda 

The most common secondary verb phrases are those that express location 
using the verb - n da stay , come to stay : 

( 9 0 )  a .  a i  yu-duma l a  ye na ana nda wa l emu 
I lS . PT-see you 2S . POS mother ( 3S . PT- ) stay Lae 
I saw your mother in Lae . 

b .  emaha  ma- taya ye l e  me- nda hano 
we . XP lXP-wait you COMP lxp-stay house 
We waited for you at the house . , 

c .  ama 5050 a i  mba ndena ko l e  nde-nda 0 
father ( 3s . PT- ) force me SUB lS . IR. hit work lS . IR-stay garden 
Father forced me to work in the garden. 

Here is an example of -nda  used as a primary verb fol lowed by another 
locative verb - p i l i p i  be near used as a secondary verb : 

( 91 )  p i ta Qe- nda Qe- p i l i p i  po 
P. 3S . NR-stay 3s . NR-be . near water 
Peter is near the water. 

7 . 2 . 4  The durati ve and the verb -nda 

The verb -nda stay can also express the durative ( compare Tok Pisin s ta p ) :  

( 9 2 )  a .  ema l u me- e l e me-nda  

b .  

we . XD lXP-search lXP-stay 
We were searching for it.  

esoha so- ko gwa 
they . p  3P-make canoe 
They were making the 

se-nda ame pes& 
3P-stay unti l  night 
canoe until night . 

7 . 2 . 5  Di rect i ona l s 

Several verbs are used in secondary verb phrases to indicate direction of 
movement :  

( 9 3 )  - s e  
- a te 
- pa 
-he  

go up 
go down 
go inside 
come out 
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Some examples are : 

( 94 )  a .  a i  ya-a l e  ya-se gwa 
I lS . PT-jump lS . PT-gO. up canoe 
I jumped onto the canoe.  

b.  a i  ya-ne ya- te kaka l a  
I lS . PT-sai l lS . PT-go. dOwn Labutali 
I went down to Labutali. 

c.  ema l u ma-kad i ma- pa yun i 
we. XD lXP-return lXP-go . inside university 
We returned to the university .  

d .  a i  ndo-kona a Qa-he  tawa l a  na l 0  
I lS . NR-see sun 3S . NR-come . out door smal l  
I see the sun through the window. 

7 . 2 . 6  The comi tati ve w ith  the verb - h i  

The verb -h i accompany , b e  with i s  used for the comitative : 

( 9 5) a .  i n i  n de h i  hen a 
he ( 3S . PT- ) lie ( 3S . PT- ) be . with Woman 
He s lept with a woman . 

b .  ye no- h i  ama na- te  kep i  
you 2S . IR-gO . with father 3S . IR-gO. down bush 
Go with your father to the bush. 

c .  a i  ye-h i amena ya- te kep i  
I lS . PT-gO . with man lS . PT-go. down bush 
I went wi th the men to the bush or 
I went to the bush with the men. 

7 . 2 . 7  The comparat i ve and the verb - kel el e 

The verb - ke l e l e  win is used for the comparative as in this example : 

( 96) me r i  wate ke l e l e  a i n i a l 0  
M. tal l  ( 3S . PT- ) win boys 
Mary is tal ler than the boys. 

7 . 2 . 8  Tempora l s  

A vp '  can also mark a temporal relationship . An example is given with 
- mo lead, come first :  

( 9 7 )  a i  ndo-ko gwa na-mo 
I lS . IR-make canoe 3s . IR-go . first 
I ' l l  work on the canoe first. 
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7 . 3  P repos i t i ons and secondary verb phrases 

As mentioned in Section 5 . 1 ,  Labu prepositions are most probably derived 
from verbs . More specificall y ,  they are derived from secondary verbs in serial 
constructions .  ( The same holds true for the negative markers , mentioned in 
Section 6 . 3 . )  

The reanalysi s  of verbs as prepos itions has been described for Chinese ( Li 
and Thompson 1974 ) ,  for South-East Asian l anguages ( Clark 19 7 8 ,  19 79a , 19 79b) , 
and for West African languages ( Lord 197 3 ;  Givan 1975) . For the Kwa languages 
of West Africa , and for Labu , the main criterion for the reanalysis is the loss 
of the ability to take verbal affixes . 

The common Labu prepos ition ko is homophonous with two verb s tems : -ko ( Vl) 
do ,  make and - ko (V2)  go , move to . The latter is the most probable source for 
the preposition ko in its accusative and dative usages , and the former for its 
instrumental usage . The second syll able of deh i from could possib ly be traced 
back to - h i  accompany , be with . The two temporal interrogatives hetape and 
netape ( Section 6 . 2 . 4 . 2 ) , one pas t and one nonpast (with nV- as the nonpast 
prefix) , suggest a verbal origin for the temporal preposi tion heta . And arne 
unti l appears to be closely related to the irregular verb -erne come . 

I t  is noteworthy that when - ko (V2)  is a secondary verb , its meaning is 
still basically the same as when it is a primary verb . However , the prepos ition 
ko has only a vague semantic connection to its verbal antecedent . 

Clark ( 19 79b : 4) has described stages in the process o f  derivation o f  
prepositions from verbs . During the second s tage , both the verb and its derived 
preposition occur synchronica l ly .  In Labu , ko as both a preposition and a verb 
occur , but they have different functions .  However , there is one verb in Labu 
for which a homophonous preposition may be j ust evolving . The verb - ta sit ,  go 
to be situated (at) i s  often used in a secondary verb phrase with a dative 
function ( see example 8 7 ) . However , it is sometimes not inflected where one 
would expect it to be . For exampl e ,  both these sentences are acceptable : 

( 9 8)  a .  arna yo a i  ye- ta  awa 
father ( 3S . PT- ) give me lS . PT-reach maternal.  uncle 

b. arna 
father 
Father 

yo a i  t a  
( 3S . PT- ) give me to [ ? )  
gave me to uncle . 

awa 
maternal .  uncle 

Thus , a preposition ta may be evolving . It is also noteworthy that this 
usage of - ta as a secondary verb has diverged semantically from its usage as a 
primary verb . 

8 .  COORDI NATE AND COMPLEX SENTENCES 

Coordinate and complex sentences are derived from more than one s imple 
sentence . 

8 . 1  Coordi nate sentences 

There are two /types of coordinate sentences :  those conj oined with 
intonational but not morphologi cal markers ( j uxtaposed sentences )  and those 
conj oined with coordinating con j unctions . 
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For both types , there is equi-NP deletion so that if the NP which is  the 
subject of the second sentence is identical to that of the first sentence , it 
must be deleted . 

8 . 2 . 1  Juxtaposed sentences 

In j uxtaposed sentence coordination , the sentence boundary is marked by a 
pause in the flow of speech . Example ( 9 9 )  below shows the most common type of 
juxtaposition , used for sequential sentences . The first sentence ends with the 
completive aspect marker , so which is pronounced with rising intonation and 
fol lowed by a pause ( c f .  Tok Pisin sentence j uxtaposition with p i n i s ) . 

( 99 )  opa an 1  d& ka ta l ehe wat& so 
crocodi le one ( 3S . PT- ) lie steep. bank long COMP 

aa l e  eme 
( 3S . PT- ) jump 3S . PT. come 

A cl'ocodile which had been lying on the long steep river bank 
jumped up and came . 

I n  many cases the j uxtaposed construction could alternatively be made with 
morphological markers . For example the following juxtaposed construction could 
also be made with a complex temporal phrase introduced by h&ta  when ( see section 
B . 2 . 1 ) : 

( 100)  y& o-na Wa l &mu &maha mO-no 
you 2S . PT-go Lae we . Xp lXP . PT-drink 
When you went to Lae3 we drank beer. 

b i a  
beer 

8 . 1 . 2  Coord i nati on  w i th conj uncti on s  

There are four coordinating conjunctions i n  Labu . 

( 101)  a and 
k& or ( in alternative sentences) 
t& then , at the time ( in sequential coordination) 
ka as , at the time , and 

Two of these ,  t& and ka , can co-occur with a .  

There is generally a break in the flow of speech before either a or ke and 
the vowel of each is lengthened . 

Some examples of these conjunctions in coordinate sentences : 

( 10 2 )  a .  Kon e l  i ya ka a a i  yeg i am i  

b .  

c .  

K. 3s . PT. eat taro and I lS . PT. eat yam 
Conel ly ate taro and I ate yams . 

a i  8gwa nda-ko Wa l �mu k& 8gwa nda-na nda-gw& & 
lS . IR-get fish I FUT lS . IR-go Lae or FUT lS . IR-go 

I ' l l  go to Lae or I ' l l  go get fish. 

I n l  ya a i n i a l 0  
he 3S . PT . hit boy 
He hit the boy first3 

mo paso te ya i ya 
( 3s . PT- ) be . first COMP then hit dog 
then hi t the dog. 
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d. esoha se-ke l e l e  a te so-no po 
they 3P . PT-win and then 3P . PT-drink water 
They won and then got drunk (Lit . drank water) . 

e .  u a nam8 a te emaha me-y i ma- kad i 
rain big and then we . XP lXP . PT-run . away lXP . PT-return 
There was a heavy rain and then we ran back . 

8 . 2 Compl ex sentences 

Three categories of complex sentences in Labu will be discussed here : 
those with complex temporal phrases ,  those with relative clauses ,  and those 
with subordinate clauses introduced by mba .  

8 . 2 . 1  Compl ex temporal phrases 

Complex temporal phrases are introduced by heta during , when or ame unti l 
as in the following examples : 

( 104 ) a .  heta  ko l ena l o  an i l ae daa mena  ema l u  
when Saturday one that ( 3s . PT- ) leave COMP we . XD 

s t i m i Q 
S. 

ma- te mena mo- kona 
lXP . PT-go. down vi l lage lXP . PT- look. at 

p i nase na  t ro l i 
speedboat 3S . POS tro l ley 
On last Saturday Stimming and I went down to the vi l lage 
and looked at the speedboat 's trolley ( trai ler) . 

b .  a i  n de-n da ame ama name 
I lS . IR-stay unti l father 3S . IR. come 
I ' l l  stay until father comes . 

Time is also expressed with a complex TP with het a :  

( 10 5 )  a i  ya- d i  ma l u  heta awano ma soha 
I lS . PT-do s leep when hour mark four 
I s lept at four o 'clock. 

8 . 2 . 2  Rel ati ve cl auses 

The general relative clause introducer ( REL) is l a ke . I t  i s  invariable 
for person and number .  Here are some examples of various types o f  relative 
clause constructions . In the first set the obj ect of the main clause is the 
head noun of the relative clause , but it is not expressed in the relative 
clause . (This type is called the ' gap type ' by Comrie 1981 : 14 0 . )  

( 106) Head NP as subject of relative clause : 

a .  a i  yo- kona hena l ake se- nda dus uku 
I 's . PT-see woman REL 3P-stay Labubutu 
I saw women who live in Labubutu. 
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b .  amena ya a i n i a l e  l ake ya hono ko kaka l a  
man 3S . PT. hit boy REL 3S. PT. hit theft of chicken 
The man hit the boy who stole the chicken. 

( 10 7 )  Head NP as obj ect of relative clause : 

i n i  a i n i a l o  l ake a i  yo- kona  
he  boy RE L  I lS . PT-see 
He 's the boy whom I saw. 

( 108) Head NP as obj ect of vp' in relative clause : 

a i  yo- kona hano l ake amena yo 
I lS . PT-see house REL man ( 3S . PT-) give 

kaka l a  ta  
chicken ( 3S . PT-) reach 
I saw the house which the man brought the chicken to . 

( 109 ) Head NP as obj ect of instrumental PP (with Prep ko deleted) : 

a i  yo-kona a l a ke amena ya a i n i a l o  
I lS . PT-see stick REL man 3S . PT. hit  boy 
I saw the stick which the man beat the boy (with ) .  

I n  the following example , a pronoun referring to the head NP i s  included in the 
relative clause (pronoun retention type) : 

( 110)  Head NP as NP o f  PP in the relative clause : 

a i  yo- kona a i n i a l o  l ake amena gwe kaka l a  deh i i n i  
I lS . PT-see boy REL man ( 3S . PT- ) take chicken from him 
I saw the boy whom the man got the chicken from. 

In the fol lowing examples , the subject of the main clause is the head NP 
of an embedded relative clause .  But i t  i s  debatable whether this i s  true 
embedding because the relative clause is followed by the sequential coordinating 
conj unction te o ( Further research is needed in this area . )  

( 11 1 )  a .  amena l ake ya hono ko kaka l a  te ya a i n i a l o  
man REL 3S . PT. hit theft of chicken then 3S . PT. hit boy 
The man who stole the chicken (then) hit the boy . 

b .  amena l ake ya kaka l a  t a  a i  t e  
man REL ( 3S . PT- ) give chicken ( 3s . PT- ) reach me then 

na a i n i a l o mahano 
3S . POS son ( 3S . PT- ) die 
The son of the man who gave the chicken to me died. 

Relative clauses are also used for a complex type of locative phrase : 

( 11 2 )  a i  ye- l enda ha  Qe- t i  kama 
I lS. pT- leave string. bag 3s. pR-be. located. at p lace 

l a ke aha  l o- l owa l o  
REL we . IP lIP . PT-rest 
I left my string bag at the place where we rested. 

Finally the relativiser l a ke plus the pro-temporal te is another way of 
introducing complex temporal phrases :  l a ke te at that time, when : 
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( 11 3 )  i n i  na ya ke paso mba na-kad i l ake te 
he ( 3S . PT- ) go 3S . PT . eat food CaMP POT 3S . IR-return REL then 

ta tawa anam8 erne wa koma se  
cloud big 3S. PT. come ( 3S . PT- ) cover p lace ( 3S . PT- go . up 
He had eaten and was about to return when big clouds came 
and covered the place . 

8 . 2 . 3  Compl ex sentences wi th mba 

A variety of complex sentence types include constructions with the general 
subordinating conjunction mba .  Related languages have s imilar subordinators 
but they are morphologically verbs , e . g .  Yabem -be and Numbami - 8go ,  both 
glossed as say (Bradshaw 1980 : 19 )  . 

8 . 2 . 3 . 1  Adversati ves 

In Labu adversative clauses are introduced by togwa to one ( and here but) 
plus mba :  

( 114)  a .  i n i  yo haya togwa to mba a i n i a l o  
he boss good but SUB boy 
He 's a good boss but too young. 

b .  a i  mba nda-na  nde-e l e  e togwa to mba u 
I SUB lS . IR-go lS . IR- look. for fish but SUB rain 

anamo ya 
big 3S . PT. hit 
I want to go look for fish3 but a big rain hit .  

8 . 2 . 3 . 2  Purpo s i ves 

The use o f  mba for purposives is  c losely related to the desiderative and 
intentional .  The complement in purposives takes the irrealis nonpast STM 
prefix : 

( 11 5 )  a .  mba haya mba l ena 
pig good SUB lIP. eat 
The pig is good for us to eat. 

b .  konda yo pu ta p i t a 
K. ( 3S . PT- give bete lnut ( 3s . PT- ) reach P. 

mba no-yo ne- ta  a i n i a l o  
SUB 3S . IR-give 3S. IR-reach boy 
Konda gave bete lnut to Peter to give to the boy . 

c .  i n i  kad i ko mena  rna mba na ke 
he ( 3s . IR- ) return ( 3S . PT- ) go vi l lage old SUB 3S . IR . eat food 
He returned to the old vil lage to eat. 
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8 . 2 . 3 . 3  Reason cl auses  

Reason clauses are introduced b y  the preposition ko for plus mba :  

( 116) esoha so-no po ko mba esoha se-ke l e l e  sese 
they . p  3P. PT-drink water for SUB they 3P . PT-win game 
They got drunk ( l it .  drank water) because they won the game . 

8 . 2 . 3 . 4  Quotati ves 

Both direct and indirect quotations are introduced by mba .  However , it is 
optional for direct quotations : 

( 1 1 7 )  indirect : 

a .  na-pe mba i n i  na tawa l a  so 
2S . IR-tell SUB he 3S. IR. hit door open 
Te ll him to open the door. 

b. i n i  pe ta a i  mba nda-na 
he ( 3S . PT- ) te l l  ( 3S . PT- ) reach me SUB lS . IR-go 
He to ld me to go . 

( 118)  direct : 

i n  i pe ta a i ( mba )  nanoa 
he ( 3S . PT- ) te l l  ( 3S . PT- ) reach me ( SUB) 2S . IR. go 
He to ld me, "Go. /I 

8 . 2 . 3 . 5  Causati ves 

The complement ( in the irrealis nonpast) is introduced by mba in some 
causative-like constructions . For example : 

, 

( 119)  a .  ama 5050 a i  mba ndena ko l e  nde-nda 0 
father ( 3s . PT- ) force me SUB lS . IR. hit work lS . IR-stay garden 
Father forced me to work in the garden . 

b .  a i  yo- soso ampe l e  mba ne-pesa kop i  
I lS . PT-force A .  SUB 3S . IR-make coffee 
I made Ampre make coffee . 

8 . 2 . 3 . 6  Negati ves 

Section 6 . 2 . 5  showed how mba is used in negative simple sentences . I t  is 
also used with two negative verbs : - l e not want (to do something) and the 
phrasal -ya pa l e  not know. Complements are not restricted in tense . Some 
examples are : 

( 120)  a .  a i ya- l e mba ndena e 
I lS. PT-not. want SUB lS . IR. eat fish 
I don 't want to eat fish . 

b .  a i  yeg i pa l e  mba �gwa nda- d i  po 
I lS . PT. hit not . know SUB PUT lS . IR-swim water 
I don 't know if I ' ll  go swimming. 
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8 . 2 . 3 . 7  Ab i l i tati ves 

Abilitatives have a subordinate clause following na to able , measure up to : 

( 121 )  a .  a i  n a to mba n do- kona gwa 
I able SUB lS . PR-see canoe 
I can see the canoe . 

b .  a i  mba n a to mba ndo- kona gwa k i  
I POT ab le SUB lS . IR-see canoe 
I can ' t  see the canoe . 

8 . 2 . 3 . 8  Cond i t i ona l s and counte rfactual sentences 

Conditionals and counterfactual sentences (with unrealised i f-clauses )  
differ from other complex sentences i n  that the initial clause is  subordinated .  
I n  conditional sentences ,  the irrealis STM prefix i s  used and the sequential 
conjunction te is optional . Verbs in counterfactual sentences also have the 
CTF prefix ( see Section 4 . 1 . 6 ) . Some examples are : 

( 122 ) a .  y e  mba no-yo pu ne- ta i n i  
you SUB 2S . IR-give bete lnut 3S . IR-reach him 

te 
then 

9 .  TEXT 

Qgwa l e ta  haya 
FUT bel ly good 
If you give the bete lnut to him, then he ' l l  be happy . 

b .  mba no-kona p i nase neme te aha  l a-ko wa l emu 
SUB 2S . IR-see speedboat 3S . IR . come then We . IP l IP-go . to Lae 
If you see the speedboat come, then we ' ll go to Lae . 

c .  a i  mba n do-no n i  a i  nda nene a i y a Qa n a-he  
I SUB lS . IR-drink coconut I lS . POS body strong 3S . IR-become 
If I drink coconuts, my body wi l l  become strong. 

d .  a i  mba ndo- ko-no n i  a i  nda  nene 
I SUB lS . IR-CTF-drink coconut I lS . POS body 

a i yaQa ka- he 
strong 3s . cTF-become 
If I had drunk coconuts, my body would have become strong. 

This text is from Keith Kamake of Labubutu . First the text is given with 
interlinear morpheme glosses . This is followed by a free English translation . 

Double slashes indicate pauses in the discourse marking complex sentence 
boundaries between coordinate clauses .  Verbs with the � STM prefix are 3S . PT ,  
although in this text they are not glossed as such . 

a i  ndena , ko , gwe sapu  II he ta  te , d us uku Qgwa m l  opa mena  
I FUT lS . IR. hit story about crocodi le take Sapu when then vi l lage Labubutu 

se- t a  mena  mo so se-na 0 so-ko men a  hao a 
3P. PT-sit vi l lage old COMP 3P. PT-go . for sweat 3P. PT-make vi l lage new and 
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d u  an i an i  se-ta  mena mo II  sapu  i n  i r)ame r)a-nde mena  
people a · few 3S . PT-sit vi l lage old Sapu he 3S . PR. aome 3S . PR-s leep vi l lage 
hao so I r)a- ka d i  r)a -ko mena  mo r)a- na mba na ke 
new COMP 3S. PR-return 3S . PR-go vi llage old 3S . PR-go SUB 3S. IR. eat food 

peh a l a an i  i n i  nda mena hao so I kad i  ko mena mo mba na 

II 

evening one he stay vi l lage new COMP return go vi llage old SUB 3S. IR. eat 

ke II heta  te i n i  l a  po na l ake sapa na anawe haya II i n i  
food when then he paddle water go REL moon 3S . POS brightness good he 

na ya ke paso mba na- ka d i  l a ke te ta tawa anamO II tatawa se erne 
go eat food COMP POT 3S . IR-return REL then aloud big aloud go . up aome 

wa kama se kama akese I l i n i eme uw i gwa so I gwe h i  
aover plaae alosed plaae dark he aome drag. over aanoe COMP take paddle 

mba na- l a  li l a  pepe te s a l u de nama k i  so I ka h i  
SUB 3s . IR-paddle paddle time then two lie hand left COMP aut paddle 

h i  mba na- l a  de nama wahe II opa an i  de ka ta l ehe wa te 
ahanged SUB 3s . IR-paddle lie hand right aroaodi le one lie steep. bank long 

, aa l e  eme II gwe i n  i ate k i  namaaho l ene te gwe l e  so nama 
COMP jump aome take him go . down arm left upper. arm that then take COMP 

a t e  po an ur)gu II na nda wa nda na to ko awano ma , II sa l u  sarno 
go-down water inside go stay DUB stay ab le for hour mark whole they 

se-nda de p i aho se-nda i d i  se- pa so se-he l ake te sapu  
3P-stay from river. mouth 3P-stay baak 3P-go. in COMP 3P-aome . out RE L  then Sapu 

sae mba opa gwe i n i  I I  s a l u seme se- he p i aho l ene I 
fee l  SUB aroaodi le take him they 3P. aome 3P. aome . out river. mouth that 

i n i  na akapo na taa ma te aha 
he 3S . POS leg go touah sandy . spot. where . water. gets . shallow then step . on 

so de opa na ahor)gu l e  s a l a l a  ko eme se po anoso 
COMP from aroaodi le 3S . POS mouth this quiakly go aome go . up water surfaae 

1 0  
self 

II 

te ka l e  d i  d i  I opa r) i  kese 1 i po a n ur)g u  papa 
then start swim swim aroaodi le dive aut .  through move . fast water inside DUR 

, � na se I p i  0 
go go. up side bank 

II t aka i n i  
aut he 

eme 
aome 

I sapu duma l a  ko tene te 
Sapu look at there then 

I r) i se 
dive go . up 

ate  po an ur)gu II opa l i  po wahe I sa l u  so- so 
go . down water inside aroaodi le move . fast water top they 3P-miss 

1 0  i n i  eme ka d uma l a  mba sapu  pa A n a  t e  ahana he d i  
one . another he aome and look SUB Sapu go . in shore go then hot beaome swim 

kad i he  
return aome . out 

II sa l u  so-ko ko tene ame sapu  na pe pane ko 
they 3P-make like that unti l Sapu go beaome near go 

ma te ka l e  aa l e  se na II r) i a  r) i a  te nohona 
sha l low. plaae then start jump go . up go ary . out ary . out then sisters 

soa seme seya l e  II heta  te l ene te sapu  na namaaho 
a l l .  relatives 3P. aome 3P . hit he lp when then then then Sapu 3S . POS upper. arm 

l ene te pa t u u  II opa na nahe gwe I n l  na a p i s l  as i II 
that then go . in broken aroaodi le 3S . pos teeth take he 3S . pos flesh a . little 
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nohona seme 
sisters 3P. come 

so-gwe 1 e  tad i a  ama ko nohona so-gwe 1 e  se-na 
-take caMP naked like . nothing go sisters 3P-take caMP 3s-go 

pes& togwa to 1 ene te nohona soa so- gwe 1 e  se-he koma 
night one. same that then sisters a l l .  relatives 3P- take caMP 3P-come . out place 

m i ya hao 1 ene seme II erne nda nama haya he t akes i 
sick new this 3P. come come stay arm good become now 

Qgwa 1 u- duma 1 a  ko I n l  na namaaho 1 ene pe kako 
PUT lIP- look at he 3S . POS upper. arm that become crooked 

1 ene II  
this 

I ' l l  te l l  a story about the crocodi le taking Sapu. 

1 ene  sapu  Qe-nda  
this Sapu 3S . PR-stay 

I te ena aho 
then its reason 

When the Labubutu people had left the old village and made the new vi l lage, 
a few people sti l l  lived at the old one . Sapu used to s leep in the new vi llage 
and go back to the o ld vi l lage to eat . 

One evening, having been in the new vi l lage, he left for the old vi l lage 
to have his meal .  When he paddled across the water, the moon was bright. He 
finished eating and wanted to return when a big cloud covered the moon and 
made everything dark . He dragged the canoe into the water and took the paddle 
to start paddling across . He paddled twice with his left hand and changed the 
paddle to his right hand. 

A crocodile s leeping on the long steep bank jumped up and came near. It 
grabbed his upper left arm and pul led him down into the water. It went on 
maybe for an hour. They ended up at the river mouth and then back inside and 
then out again when Sapu felt that the crocodi le was going to real ly take him 
down . They came out to the river mouth and Sapu 's foot touched a shal low spot. 
Then he braced himself on the sand, got his arm out of the crocodi le 's mouth, 
and quick ly got to the surface . Then he started swimming. 

The crocodile kept cutting through the water to the bank . It cut towards 
Sapu and he saw it and dove down into the water as the crocodi le shot up so 
that they just missed each other. The crocodi le came to see if Sapu had got 
to shore and angry now swam back out. They went on like this unti l Sapu got 
close to a shal low spot and started climbing out of the water. 

He cried out and cried out and all  his sisters and cousin sisters came to 
help. At that time Sapu 's arm was broken and the crocodi le 's teeth had taken 
some flesh . His sisters came and got him naked out of the water. That same 
night they took him to the new hospital .  The arm is all  right nowadays .  

Sapu is sti l l  around. If we see his arm is crooked, that 's the reason . 
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LABU-ENGL I SH WORD L I ST 

A 

a 1  and 

a 2 CONTR o f  aha we ( lIP) 

a 3 sun ; day 

a tree ; wood : a hapo walking stick; 
a ha ta  wooden pillow 

-aa l e  (V2) jump 

ado aunt : mother ' s  older sister or 
wife of father ' s  older brother 

aha  we , us ( lIP)  

aha l a  flower 

aha l o  1 .  testicles ; 2 .  seed 

ahana hot 

ahata  wall ;  plank ; any flat piece 
of wood 

a he Malay apple ( Yambosa goma ta)  

ahena daughter ; niece (man ' s  
brother ' s  daughter) 

ahenase niece ( daughter of man ' s  
s ister or of woman ' s  brother or 
sister) 

ah i h i  price 

aho fat ; thick (of round things ) 

aho 1  bas e ;  bottom; reason 

aho2 language : aho yupa foreign 
language 

ahomornO mute 

ahonoho cold 

ahol)gu mouth 

ahos u l u  saliva 

ahu 1 heart 

ahu 2 conch shell 

a i l I ;  me ( 18 )  

a i 2 son ; nephew (man ' s  brother ' s  
son) 

a i manda orphan 

a i n  iron ( >E )  

a i n i a l o  young boy 
• A a l se nephew ( son of man ' s  sister 

or woman ' s  brother or s ister) 

a i t u bastard 

aka shoots (of plants) 

a ka ka s tubborn 

akana sweet 

akapo leg 

aka to straight 

akese dark 

a ko covering : a ko anen d i  shirt ; 
a ko taho trousers ; u ako lid o f  
a pot 

ako some 

ako l oho egg 

a l amO younger brother or sister 
(of male or female) 

a l an i  wife o f  husband ' s  brother 

a l al) i a  noise 

a l e  side of canoe without outrigger 

a l e ta  stomach ( CONTR l e ta )  

a l a  leaf 

a l oma l a 1 green 

a l oma l a 2 eggs of lice 

a l oho ( INC) -va a l oho start 

a l oma empty ; worthless : ya a l oma 
a lie ; hano a l oma empty house ;  
kok a l oma only a Coke ( there ' s  
no Bacardi in it) 

a l opol)g i heavy 

a l u we , us ( lID) 

a l ug u  bone 

ama 1 father 

ama2 for nothing , in vain 



ama l a 1 uncle : father ' s  younger 
brother or husband of mother ' s  
younger sister 

ama l a2 sharp 

ama l a 3 1 .  firs t ;  2 .  ( INC) -ya ma l a  
be first ( e . g .  in a l ine) 

amamu ( someone else ' s ) father 

amato uncle : father ' s  older brother 
or husband of mother ' s  older 
s ister 

ambene thick 

ame ( PREP) until 

arne firstborn female 

amena man 

amenamu sixth born female 

am i yam 

am i ka tapioca 
k ampo grease ;  animal fat 

amoa second born male 

mother 

pus 

an aha  empty : p u anaha betelnut 
husk ;  n i  anaha coconut shell 

anaho hollow ; hole 

ana l e  ember; anything red-hot 

ana l o  non-human o ffspring 

anama handle 

anamo big 

anal)a edge ; side 

anaso skin ; bark ; pee l :  n i  anaso 
coconut husk 

anate 1 .  liver ; 2 .  lungs ; 
3 .  sweetheart 

anawe 1 .  clean ; 2 .  clearness ; 
3 .  brightness 

anen d i 1 1 .  fruit;  2 .  solution ( to 
a problem) ; 3 .  addition 

anend i 2 true 

and i dirty 

an i centipede 
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an i one ( indefinite article) 

an i a n i  a few 

anoso surface o f  the water 

anohono 1 .  hair ( o f  hand , leg , 
armpit ,  genitals) ; 2 .  fur of 
animal ; 3 .  feathers of birds 

anoso end of something ( e . g .  rope) 

an t8 lump ( on something) 

an ul)g u  the inside of something 

al)g i third born male 

al)go fourth born male 

a l)g u  ripe 

apa I i a stink 

apana 1 .  twigs ; 2 .  wood shavings 

a p a l)  always 

a p a l)a name 

a p a po rubbish ( small pieces which 
might have later use) 

� � a pe side : a pe a l ugu rib 
, II ape sago 

a pesa 1 careful ( ly) 

apesa 2 again 

a p i aho mouth of a river ( CONTR 
p i aho) 

ap i s i  flesh ; meat 

a po dorsal fin 

a po l o  sago roof 

apo 1 .  grandmother , grandfather; 
2 .  grand-daughter , grandson 

a poane head : a a poane tree stump 

asa how 

asake sour 

a sama weapon , such as club 

asamon i twenty : a s amO s u l u forty ; 
a s a mO s i d i  sixty ; asamo soha 
eighty 

a s e  who 

a se l e  chin ; j aw 
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a se l e l e  dry 

ases i a l ittle bit 

asekato tail 

aseQes i a  itchy ; causing itchiness 

asepe sneeze ( INC with -ya )  

a s  i 1 hole 

as i 2 a little 

as i s i  1 .  scrotum; 2 .  soft inside 
part of a sprouted coconut 

aso  firstborn male 

aso l o  1 .  eighth born male ; 
2 .  seventh born female 

as8 1 8 1 j uice ( o f  meat or fruit) ; 
soup 

as8 1 6 2 1 .  seventh born male ; 
2 .  sixth born female 

asoso corner 

a t a h u  smoke ( o f  fire) 

- a te (V2) go down 

a teke thin 

a t i ka to chest 

atotoho wet 

awa 1 .  father ' s  sister ; 2 .  father ' s  
sister ' s  husband ; 3 .  mother ' s  
brother ; 4 .  mother ' s  brother ' s  
wife 

awahe warm 

awano 1 1 .  shadow ; 2 .  reflection ; 
3 .  ghost (of humans )  

awano2 period o f  time 

awas i horse 

awawu in a roundabout way : i n i  na 
ahoQgu awawu he talks in circles 

awe 1 nest 

awe2 causing itchiness ; itchy : ka 
awe taro whi ch causes the throat 
to itch 

awowa root 

aya third born female 

aya l e  energy 

ayaQa strength 

aya Q i  odour 

ayaQo 1 .  shadow ; 2 .  reflection 
(of obj ects) 

ayepo lateral fin or tail of fish 

ayo wave of the hand 

B 

bo ball  (>E)  

bo l e  pronged spear for fishing 

D 

- daa (V2 )  get spoiled ; break down 

da l a  metal drum ( e . g .  for petrol ) 
( >E drum) 

daQge thank you ( >  German Danke ) 

dasa lie , falsehood 

- de (V2) l i e ,  be at a place 

de (PREP) from 

deh i (PREP) from ( a  person) 

- d i  (Vl) do some action ; fly ; swim ; 
catch 

d i 1 spear 

d i 2 l .  big variety o f  betelnut ; 
2 .  fruit of a palm 

d i 3 wooden bowl 

d l 1 sugar cane 

d 1 2 blood 

d 1 3 beard 

d 1 4 ( R) brought close : a i  yek i ha 
i n i  d l  ' I  held her close . ' 

- d i a  (Vl) action o f  using a scoop 
net 

d i koo the back bundle of two being 
carried on each end of a pole 
( see keno) 

dOQondo fog 



du i people 

du2 shield 

duke l a  leader 

- d uma l a  (Vl) look , see 

E 

- eme (Virreg) come ( to place where 
speaker is)  

-el)e (Vl)  peep 

epe which ; where 

e fish : egwa eel ; eh a t a  ray ; eku 
prawn, lobster , crayfish; emu 1 umu 
salmon ; ene mackerel ; enopo 
shark ; enopo s u  epaulette shark ; 
enopo panema l a  tiger shark ; 
enopo pusaya hammerhead shark ; 
esapu l u blue marlin; esoa mullet ; 
etaa  king prawn ; e tete  garfish; 
e t i  trevally ; ey i gu tuna 

- ee l e  (Vl) search for 

eka to sky 

emaha we , us ( lXP) ( CONTR 

ema l u  we , us ( lXO) ( CONTR 

em i d i  we , us ( lXT) ( CONTR 
A ( POS ) its ena 

-end i (Vl) be hanging 
A A ene rubbish skin of taro 

epe bow 

esa  way 

maha)  

ma l u )  

m i  d i )  

esa l u  they , them ( 3D) ( CONTR sa l u )  

esa to road 

es i d i i  we , us ( lIT) ( CONTR s i d i )  

es i d i 2 they , them ( 3T) ( CONTR s i d i )  

esoha they , them ( 3P )  ( CONTR soha )  

eta fourth born female 

ete something gen�rally melon 
shaped: ete  popo watermelon ; ete 
koso cucumber 
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G 

gasugasu  whale 

- go l o l e  (V2) dress up 

go l o 1 0  all 

- g u  (Vl) answer 

g u i  date ( day) 

gu2 rope 

g u l  u hat 

g u l umu back side ( for locating 
animate subj ects) i n i  he t a  hanD 
na g u l umu ' He ' s  s itting behind 
the house . '  

gwa canoe 

gwao car 

- gwe (V2)  take ; pick ; bring 

H 

h a  bag ( e . g .  string bag) 

ha- (prefix for parts of the leg) : 
hakaku toes ; hakepe heel ; hakoso 
ankle ; ha l ake hip ; hapa l 0  upper 
part of the foot ; h a po shin ; 
hapoo big toe ; hasoke little toe ; 
hate  cal f ;  h a to knee ; h a a t a  sole ; 
hao toenail 

h ahena man ' s  brother ' s  wife 

hamu afterwards , later 

hana large turtle 

hana footprint 

- hane (V2 )  1 .  cross (bridge , river) ; 
2 .  shoot 

hanD house 

h a pa Labu people ' s  name for them
selves 

hata  pillow 

hao new 

haya good , well 

- he (V2)  1 .  come out ; 2 .  become 
( not permanent) 
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hena 1 .  woman ; 2 .  ( INC) -ya  hena 
' get married (male sub j ect) ; 

henamu fifth born female 

hen d i  hunger : hend i ya a i  ' I ' m 
hungry . ' 

heta l something right ( not wrong) 

heta 2 ( PREP , CONJ) during, at the 
time of 

he t a pe 

h ·  1 - I 

when ( in the past) ? 

(Vi )  weave (basket , mat) 

h · 2 - I (Vl)  accompany ; be with 

- h i 3 (Vl)  stick in the ground so 
that it stands up 

h i l paddle ; fin of a fish 

h i 2 ( R) turned or changed ( used 
with ka ) i n i  yaka h i  h i  ' He 
changed the paddle ( to the other 
side) . ' 

h i h i  1 .  how much , how many ; 
2 .  ( INC) -ya h i h i ' buy ' 

h i n i nepe firefly 

h i ya second born female 

hono ( INC) -ya hono ' steal ' 

- hO l  ( Vl )  step on 

- ho2 (V2 )  write 

ho banana 

hogwa market ;  trading 

hon i different 

hono ( R) killed 

- h u  (Vl) blow 

h u  1 .  stone ; h u  na l o  small stone , 
gravel ;  2 .  money 

h uku  the middle of something 

-h u�gu  (Vl) eat meat only 

huse swollen 

i 1 axe 

i 2 raft 

i d i . back ( to someplace) 

i d i awa mangrove 

i g u driftwood 

i n i  he , him , she , her , it ( 38 )  

i n i - l e  this one ( near the addressee) 

i n i - ne this one ( near the speaker) 

i p i  part, area , half 

i va dog 

wallaby 

K 

- ka (V2) 1 .  break ; cut ; tear : 
ka • . .  poso tear : a i  yaka upu  poso 
' I  tore the cloth . ' ;  2 .  turn : 
ka . . .  h i  turned ;  changed : a i  yaka 
upu  h i  ' I  turned the cloth (put 
it on inside out) . ' 

ka l taro 

ka 2 (CONJ) as , at the same time , 
and 

-kad i (V2) return 

kah i n i  yel low 

kaka l lazy 

kaka 2 hard 

kaka I a chicken 

kako crooked (not straight) 

ka l aka scales : A ka l aka amena 
with ringworm 

-ka l e l (V2)  scratch 

- ka l e 2 (V2)  start 

man 

ka l o  grass skirt : hena na ka l e  a te 
' The woman is menstruating. ' 
( li t .  The woman ' s  grass skirt is  
down . )  

ka l osamba gills 

- ka l u  (v2)  bite ( grab on with the 
teeth) 

ka l u  small crabs found along the 
beach (ghost crab) 



ka l umba hermit crab 

kano l a  small variety of seagull 

ka pama light ( not heavy) 

kapo kapok ( >E )  

kapoa tribe 

kapuma soft 

kas a  fight ( INC with -ya)  

- kas i (V2)  bite ( into pieces ) 

ka t a  1 .  row of houses ; 2 .  level of 
a house :  kata wahe upper floor 

ka taho 1 .  mainland ; 2 .  inland area 

k a t a l ehe steep bank cut by a river 

ka t aya  wall 

ka t e  wife ' s  s is ter ' s  husband 

ka te  tip o f  something 

ka to straight ( not crooked) 

kawa l a  spider 

kege small 

keke l e  bell 

ke l a  (Vl ) break (with two hands) , 
snap (used with R t u u  ' broken ' )  
a i  8gwa ndeke l a ke l epe t u u  ' I ' l l 
break the pencil .  ' 

keno meat or seafood served with 
a meal 

kese dark 

- ke (V2 ) dig 
1 

ke yes 2 
ke ( CONJ) or 

k� l thing : k� awano movie ( lit . 
thing of reflections )  

� 2  k k� k ke food : ke a ka greens ; e a ana  
sugar ( li t .  something sweet) ; 
k� a s ake tea ( lit . something 
sour) ; k� ma s i  food (with no 
keno) 

keab u  hibiscus 

- ke k i  (Vl) kick 

ke l a  rudder 

ke l ay a  false 
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- ke l e  ( diminutive ) : h a - ke l e  small 
s tring bag ; i ya - ke l e  runt 

ke l eg u  back (of animate N)  

ke l eke pandanus found near the 
beach 

(Vl)  1 .  to be plenty or 
become plenty ; 2 .  win 

- ke l e l e  (Vl) knock 

kemuh u large variety of seagull 

keno the front bundle of two being 
carried on each end of a pole 
( see d i koo) 

kep i bush , jungle 

kese ( R) cut through 

ke t a  greedy 

- k i  (Vl) carry in hand 

k i  1 1 .  ( INTJ) no ; 2 .  (NEG) negative 
marker 

k i L grub found in sago 

k i  3 left : nama k i  left hand 

k i a kwa temple (part of face) 

- k i ha (Vl) hold;  hug 

k i k i a  1 .  tongs ( for holding hot 
stones) ; 2 .  scissors 

k i k i l i deep place 

k i l i mamo white heron 

ko court ( >E )  h ano ko court house 

koko Chinese 

ko l e  work ( noun) 

ko l ena l o  Saturday 

ko l epema i p i  Friday 

ko l epesa l u  Tuesday 

ko l epes i d i  Wednesday 

ko l epesoha Thursday 

ko I 0 one ' s  own 

kombo round 

- ko 1 (Vl) work ; make : - ko d a s a  lie 
( tell falsehoods) ; - ko I i d i a  
cough ; - ko mo l o  brag ; - ko sese 
play ; - ko ya talk 
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- kol (V2 )  go to ; go towards 

ko 1 .  ( PREP) at , to , o f ,  with , 
for ,  about ,  during ; 2 .  (CONJ) 
for , because 

koa l a boil 

koa2 bandicoot : koa hano rat 

koakoa red 

koko necklace 

- ko l a  (Vl) dress up 

ko l a  slit gong 

ko l ako l a  loose (not secured) 

- ko l o l o  (Vl) descend 

koma l 1 .  wind : koma Qe l i wind 
blows ; 2 .  weather : koma haya 
good weather 

koma2 place : koma kap i a  office ; 
koma m i ya hospital ; koma mu 
sacred or haunted place 

- kona (Vl) look ( at) ; see 

kopoa tradition ; custom 

kos umu back of the head 

- ku ( V2 )  1 .  carry on head ; 2 .  shade 
eyes with hand 

ku small shell like scallops 

ku women ' s  fishing net made from 
cane 

ku l uk u  louse 

ku l uya j oint 

-kusu  (Vl) spit 

kutu  fresh-water lake 

kwa reeds used for arrows 

kwa wild reed found on river banks 

- I a 1 (Vl ) cry 

- l a 2 (V2) paddle 

L 

l a l ancestral spirit 

l a 2 pandanus found in swampy areas ; 
the root of pandanus used to tie 
sago leaves for roo fing 

l a  ( POS ) lIP possessive marker 

l ae line, queue ( >E )  

l ae that ( near neither speaker or 
addressee) 

l ahad i  slipper lobster 

- l ake (V2 ) roam , move around 

l a ke ( REL) relative clause 
introducer 

l a l a  mosquito net 

- l a l a Q i  (Vl) cry ,  weep 

l ame (Virreg) lIP of -erne corne 

l aQa (Virreg) lIP NR of -va eat , 
hit 

l a po holy, sacred : 1 0  l a po church 

l a sa l a  younger brother of male 

l a sato older brother of male 

l as i na l a  younger sister of female 

l as i na l amato older sister o f  
female 

- I e  (V2) refuse , not want to do 
something 

l ene this ( near both speaker and 
addressee) 

I e  (COMP) completive aspect marker 

l eg i  (Virreg) lIP PT of -va eat , 
hit 

l en a  (Virreg) lIP IR of -va eat , 
hit 

- I en da (Vl )  leave , lose 

- I end i (Vl) hear 

l ene  that ( near addressee but not 
speaker) 

l eta belly ; seat of emotions 
(CONTR of a I eta )  

l e tanah i want ; desire ( noun) 

- I  i (Vl) run ; blow ( o f  the wind) 

- I  i d i  (Vl) put around the neck 
( e . g .  necklace) 



1 i d i  1 .  sand , gravel ; 2 .  weight 
put on something to keep it from 
blowing away 

1 i d i a cough 

- 1  i n d i  (Vl) shake 

1 0  reflexive pronoun 

1 0 1  self ( limiter) : a i  yataka ai 1 0  
cut mysel f ;  amena 1 0  widower 

1 0' room 

1 8  school 

l oko by oneself ( Mlim) 

- 1 0 1 0  (Vl) leak out 

l oposo area underneath a house on 
stilts 

- l owa l o  (Vl )  rest 

- l u  (Vi) 1 .  fill ( liquid) into 
something ; 2 .  string fish ( or 
game ) 

l u  water bottle ; container 

l u  1 .  rope for stringing fish ; 
2 .  special vine for pulling a 
log out of the bush to make a 
canoe 

l ug u  father-in-law ;  l ug u  hena 
mother-in-law 

- l umu (Vl) 1 .  smell ; 2 .  follow 

l un du  island 

l us a  a lot ; frequently 

M 

ma l CONTR of ema l u  or emaha we 
( lXD , lXP) 

mal bird : ma l esa flying fox ; ma l o  
cockatoo ; masundu  bird of 
paradise 

ma 3 mat 

ma4 shallow place in the water 

rna 1 .  line ; mark ; 2 .  ( INC) -ya rna 
mark out 

mad i  widowed : hena mad i  widow 
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mae waves 

magaho cow 

maha CONTR of emaha we ( lXP) 

-mahano (Vl) die 

ma i kese broken ( s tring , rope, etc) 

ma i pa ( r.��eral clitic) five plus : 
ma i pa tOmO l o  six ; ma i pa sa l u  
seven ; ma i pa s i d i eight ;  ma i pa 
soha nine 

ma l p l  five : ma i p i  anen d i  togwa to 
six;  ma i p i  anend i sa l u  seven; 
ma i p i anen d i  s i d i eight ; ma i p i  
anen d i  soha nine 

ma l a  guardian : i n i  ma l a  ta a i n i a l o  
She looks after the child . 

ma l aho 1 .  eye ; ma l aho sege bl ind 
man ; 2 .  face 

ma l aka sprout 

ma l ame vein 

ma l ano l front : a i 
front of me 

ma l ano' tears 

ma l apa l o  eyelid 

ma l apal)e cheek 

ma l apo forehead 

nda 

ma l ase  medicine ( >E)  

ma l a sege blind man 

ma l asese eyelash 

ma l ano 

ma l a ta  1.  unripe ; 2 .  green 

ma l a to  eyebrow 

ma l u l CONTR of ema l u  we ( lXD) 

ma l u' ( INC) - gwe ma l u  s leep 

mamal) i  laugh 

mambe l e  marble ( >E )  

mandawa torch ( e lectric) 

in 

mame (Virreg) lXP of -erne come 

mand i tongue 

ma l)a (Virreg) lXP IR of -va eat , hit 

mal)g u l a  small striped ray 
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mas i 1  dried up ( e . g .  coconut) 

mas i 2 1 .  gift;  2 .  ( INC) -ya  mas i 
make holy : i n i  ya mas i  ko a He 
keeps the day hol y .  

ma te old woman 

mawe (Virreg) 2p nonpast of -eme 
come 

maya  shame 

maya dead 

mayapo low tide 

maye general name for seafood from 
mangrove areas ( shell fish , etc . )  

mba !  ( POT) potential modal 

mba 2  (SUB) subordinating conj unc-
tion 

mba 3  pig 

mbamba crazy 

me ( POS ) lXP 2P possess ive marker 

meg i  (Virreg) lXP PT of -va eat , 
hit 

-me l a  (Vl) frighten 

men a 1  (Virreg) lXP IR o f  -va eat , 
hit 

mena2  village 

mena  (COMP) completive aspect 
marker 

-mel)a (V2 )  drop 

mesoho full 

me tana morning star 

mete  religious 

m i  1 .  kind o f  pandanus and its 
long red fruit ( Tok Pisin ma r i t a l ;  
2 .  mat made from the leaves o f  
this pandanus 

mi ( INC) -ya mi tell s tories 

m i l)a l o  smallish turtle ,  speckled 

m i l)ga l o  meeting 

m i ya sickness 

- mo l o  (Vl) be afraid 

mo l o  carving 

mo l oya fear 

mose big 

-mo (V2 ) lead ; go first 

rOO old 

-rOOa 

-moa 

(V2) wipe 

(V2) praise 

rOO a (Virreg) 2S IR o f  -va eat 

mod i  CONTR of erOOd i you three ( 2T)  

rOOg i 1 (Virreg) 2p NR , PT of -va 
eat , hit 

mog i 2  1. husband ; 2 .  ( INc) -ya mog i 
get married ( female subj ect) 

moha CONTR of emoha you all ( 2P)  

-moho 1 (Vl) hide 

-moho2 (Vl) awaken 

mo l u  CONTR of erOO l u  you two ( 20) 

rOOmo a person who can ' t  speak or 
who is  quiet and keeps to himself 

rOOmoa (Virreg) 2P IR of -va eat , 
hit 

rOOnda Monday 

mota man ' s  s i ster ' s  husband 

mOwe (Virreg) 2P PT of -erne come 

mu spirit belonging to a particular 
clan 

mu l a  north-east wind 

mu l uposo broken into pieces (pot , 
egg , glass , etc . )  

N 

-na  (Virreg) go ( for a purpose) : 
-na  0 vacate the village for a 
new location ; - n a  ya  find fish 
with a torch 

na 1 (Virreg) 3S IR of -va eat , hit 

nal ( POS ) 3S possessive marker 

nahe teeth : nahe huku front teeth ; 
nahe ka taho back teeth 

nak i NR negative marker 



na l o  1 .  small ; 2 .  child 

nama hand : namaaho upper arm ; 
nama h a t a  palm o f  hand ; nama h u k u  
middle fingers ; n a ma ka k u  finger ; 
namakoso wrist ; namao fingernail ;  
namapa l o  upper part o f  hand ; 
namapoo thumb ; nama s uke l i ttle 
finger ; nama to e lbow 

nama te axe 

name (Vi rreg) 3S IR of - eme come 

nan i goat ( >E nanny) 

n a Qa ear : n a Qa ka to tip of the ear ; 
n a Qa pe l e  pierced ear ; n a Qa toto 
deaf 

n a Qa s o  nylon string 

n a to able , like , measure up to 

n a toko l o  the same ; i dentical 

nawe ( Vi rreg) 2S IR of - eme come 

-naya ( V2 )  ask 

- n da ( V l )  stay ,  come to stay , be at 

n d a  ( POS) lS possess ive marker 

- n daa ( Vi rreg) be forgotten , left 
out 

ndame ( Vi rreg) lS IR of - eme come 

n d a Qa ( Vi rreg) lS NR of - va eat , 
hit 

- nde ( V2 )  s leep , l ay 

nde l ene yesterday 

-ndena (Vl) put in 

ndena ( Vi rreg) lS 
hit 

-nd i 1 ( V l )  sharpen 

- n d i 2  ( Vl )  push 

- n d i 3 ( V2 )  cook 

- n d i " (V2)  urinate 

nd i mountain 

n d i a  large red ant 

ndumu l i Jew ' s  harp 

- ne ( V 2 )  sai l 

a lin e ;  

IR  of - va 

l ine up 

eat , 

nene hal f coconut shell ; cup 
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nene body , skin 

neneQgwa fly ( insect) 

neneyo l o  blood ( mainly menstrual 
blood) 

nenesese sore ; pain ; s i ckness 

neQa w i fe ' s  s i s ter ' s  husband 

ne tape when ( nonpas t ) ? 

n i  coconut : n i  aka l o  very young 
coconut ; n i  ama l a ko sprouted 
coconut ; n i  ampo green drinking 
coconut ; n i  mas i mature coconut ; 
n i  saQa t a  almost mature coconut 

- no (Vl)  s cape ( coconut ) 

nono ( INC) -va  nono set a date 

- n o 1  ( Vl )  drink 

- no 2  (V2 )  go t o  a place where the 
speaker and addres see are not at 
but where the addressee has been 
or will be 

noho brother of female 

nohona s i ster of male 
, ten nomu s u  

nOQo l o  dus t 

nopo grandson ; grand-daughter 

noso l o  rubbish ; waste 

- n u  ( V2 )  vomit 

- n u n u  ( Vl )  kiss 

Q 

-Qa (Virreg) open ( mouth , basket , 
etc . ) 

Qa ladde r ;  s tairs 

Qahe flooded 

Qa k i  I R  negative marker 

Qame ( Virreg) 3S NR o f  - eme come 
, ( Virreg) 2S Qamoa NR of - va eat , 
hit 

Qa Qa ( Vi rreg) 3S NR o f  - v a eat , 
hit 
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�a t a ka bitter ( >  - taka cut) 

�ato old man 

�awe (Virreg) 2S NR of - erne come 

- �e (V2 )  sing; call out to 

�en d i  useful ; valuable 

�goa ulcer 

�gu snake 

�gwa ( FUT) future modal 

- � i  (V2 )  tie ,  fasten 

- � i  (V2 )  dive 

- � i a  (V2 ) cal l out 
, (Vl)  ask ( for something) -�o 

�o New Guinea walnut (Dracon tomelon 
magni ferum) 

0 1  perspiration 

02 bridge 
, o hook 

0 1  breadfruit 

o 

02 crab : 0 1 0  large crab ( trawl 
crab? ) ;  0 1 0  u l u sand crab ; on i 
coconut crab 

6 garden 

OhO I ( INTJ) No ! That ' s  not right ! 

0 1 02 black 

0 1 0  small brown tree kangaroo 

o l on d i fi fth born male 

opa 1 .  crocodi l e ;  2 .  the 1 kina 
coin (which has an illustration 
of a crocodi le on it)  

opa thoughts 

opa 1 a belch 

o t a l ground , earth 

o t a 2 vagina 

owe (Virreg) 2S PT of -erne come 

p 

-pa  (V2 ) go inside : - pa 0 go to 
shore ; go to the garden ; 
- pa . . .  t u u  break ( go broken) 

- paa (V2 ) cook , put on the fire 

pad i rice ( >E paddy) 

pake bucket ( >E)  

pake wing 

pake beach alongside the village 

pak i a  shoulder 

pa l ahe lips 

pa l e  ( INC ) -ya  pa l e  not know 

pa l oa ninth born male 

pane 1 .  short ; 2 .  nearby 

papa ( OUR) durative aspect marker 

pa p i a  slow ( ly)  

- pase (V2 )  1.  read ; 2 .  count 

pase navel 

paso ( COMP) completive aspect 
marker 

- pe l (V2 ) talk 

- pe2 (V2 )  become 

- pegu (V2 )  ripen 

pe l e  plate ; eating utensils 
( >E plate) 

pe l ee 1 .  swampy ; 2 .  soft : a i n i a l o  
pe 1 ee baby 

pepe time : pepe sa l u  two times 

pepe l e  veranda 

- pese l e l e  (V2 )  dry up 

- pe (Vl) shoot ( long range wi bow 
or gun) 

- pe (V2)  defecate 

peh a l a  afternoon ; evening 

- pe l a  (Vl) carry on shoulder 

- pe l epe (Vl) roll  (something) 

pernorno plenty 

- pesa (Vl ) build , construct 



A � pese night 

- pete (V2 ) wake up , arise 

- p i  (Vl) break 

p i  1 animals for eating (pig,  cow , 
sheep) 

p i 2  bird similar to a cockatoo 

- p i a  (Vl ) fall 

p i ap i a  

- p  i 1 i p i  

s lowly 

(Vl ) be 

p i nase speedboat 

near 

p i p i  butterfly : p i p i  komape moth 

p i s  i 1 white 

p i s i 2 cat 
, p i s l  Markham River 

po l oo hair of the 

poso broken ( egg , 

po water 

poa 

poa 

sweet potato 

coral 

head 

glass , etc) 

poa d i neck : poad i a l u� u nape of 
the neck ; poad i anto  Adam ' s apple 

poane head 

pogwa knife : pogwa a to bush kni fe ; 
pogwaya knife for peeling taro 

pokoa armband ; bracelet 

po l opa swordgrass 

pon i heap 

pOpO l small yams 

pOp02 children ' s  game shooting 
mangrove seeds 

pop� whiteman 

poso under part or lower part 

posoaho thigh ;  groin 

- p u  (Vl) pull out ( a  plant or tree)  

p u  nuts of a tree found along the 
Markham River 

p u  betelnut 

pupu  white tree kangaroo 
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pupuyu rainbow 

- puyu (Vl) shoot (with a spear at 
close range) 

s 

-sa l (V2 ) carve out or shape ( e . g . 
canoe) 

- sa2 (V2 ) lean or lie down 

sa l first 

sa 2 what , which 

sa 3 outrigger 

sa 4 basket made of coconut fronds 

saase grass 

- sae (V2 )  feel 

saho nose : saho anaho nostri l ;  
saho anohono moustache 

sa l a  comb 

sa l a l a  ( R) missed , mis fired , done 
too quickly 

sa 1 e broom 

- sa l e  (V2 ) sell 

s a l u 1 .  two ; 2 .  CONTR of esa l u  
they ( 3D) 

same (Virreg) 3P IR of -erne come 
A (V2 ) l .  stroke , pet ;  2 .  - s arno sweep 

sarnO whole , completely 

san i which , what 

sanono pi lchard 

- s a Qa (V2 ) chew 

- sapa (V2 ) 1 .  follow ; 2 .  stick ; 
become stuck 

sapa l 1 .  moon ; 2 .  month 

sapa2 leafstalk of the sago (Tok 
Pisin panga 1 ) 

s apo fishing net : s a po s u l uya 
scoop net for prawns 

sawahe morning 

saw i  lizard 
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se 1 bandicoot trap 

se2 canvas , sail ( >E sail)  

se tree with red fruit ( used for 
facial decoration) 

serna fast , quickly 

5 erne (Virreg) 3P NR, PT of -erne 
come 

sese bad 

- se (V2 ) go up 

se 1 ( R) closed , blocked 

s e2 ( POS ) 3P possessive marker 

s e 3 floor 

se" lightning 

- see (Vl) point at (wi finger) 

see fence 

- s ege (Vl) stare at 

seg i ( Virreg) 3P PT of -ya eat , 
hit 

sena 1 (Virreg) 3P IR o f  - y a  eat , 
hit 

s e n a2 love charm 

- sen i (Vl) plug up 

sen i ya plug 

- sese (VI) pour 
A A sese game 

seya (Virreg) 3P NR of - y a  eat , 
hit 

- s i  1 (Vl)  pull ( facing the obj e ct 
being pulled) 

- s i 2 (Vl) have a fit 

- s i 3 (V2 )  fill something ( into a 
container) 

- s i lt  (V2 )  make noise with something 

- s i a  (V2 )  knock down fruit from a 
tree with a stick 

s i a  post 

- s i a po (V2 )  wash (oneself)  

s i d i  1 .  three ; 2 .  CONTR o f  e s i d i  
they ( 3T)  

5 i 5 i 1 high tide 

5 i 5 i 2 legend , tale 

- SO l (Vl) miss ( e . g .  the boat) 

- 5 02 (Vl ) cut into small pieces 

SO l something wrong 

502 needle 

so rattan , cane (Calamus) 

- so (V2)  put in heaps 

so l ( COMP) completive aspect 
marker ( CONTR of paso)  

502 corner of the room for putting 
food or sleeping 

50 3 stick for winding fishing line 

so" shoe ( >E )  
"-so arrow 

- soa (v2) get rid of 

soa all ( for relatives )  

soa l a  1 .  mother ' s  younger sister ; 
2 .  wife of father ' s  younger 
brother 

soha 1 .  four ; 2 .  CONTR of esoha 
they ( 3P )  

-soho 1 ( V l )  build 

- soh02 (Vl) put down a load 

- soh0 3 (Vl) cover 

sohoya builder 

soko l a  frog ; toad 

so l o  roof 

- soma (Vl)  wash ( comething) 

sana dusk 

- 500 (Vl) 1 .  bury ; 2 .  cover with 
leaves for cooking 

- S050 (Vl) 1 .  force ; 2 .  push 

sosona armpit 

sosopo dawn 

- s u 1 (Vl) deal out one at a time 

- s u2 (Vl) take out (e . g .  a splinter) 
with a needle 



- s u 3  (Vl )  be insufficient for :  
p o  � u s u  a i  I ' m thirsty . ( li t .  
Water isn ' t  enough for me . )  

s u 1  seaweed 

s u2 breas t :  s u  pa l ahe nipple 

s ug u  cassowary 

s uka sugar ( >E )  

- s u l u (Vl )  scoop up 
with net or cloth 

s u l uya scoop net 

( fish, animal) 

s umundu  big, reddish possum 

s umus i mosquito 

s unda l .  Sunday ; 2 .  week 

s undato Christmas 

s us un i small possum which eats 
coconuts 

- suu  (vl)  crawl 

T 

- ta (Vl) s i t ;  be situated at 

ta 1 sail 

ta 2 bag ; coconut leaf basket for 
betelnut 

ta 3 excrement 

- taa (V2 ) s lap ,  touch 

taa star 

- taase (V2 )  find 

taboa l o  penis 

tad i buttocks 

tad i a  naked 

tae there ( not near the speaker or 
the addressee) 

taho buttocks 

tahu  1 .  smoke ; 2 .  village tobacco 
(Tok Pisin b rus )  

ta i ya tyre ( >E )  

- taka (V2) 1 .  cut ( as with a knife 
or axe) ; 2 .  be bitter , spicy 
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takes i now : takes i l ene  

- ta l a  (V2 )  l .  carve ; 2 .  
tree to trim branches 

ta l a  gun 

tamaye big basket 

tame �gas u  seahorse 

- tan i (V2 )  throw 

ta�aso l  big blue fly 

ta�aso2  catfish 

- ta�go (V2)  swallow 

ta �goya glutton 

tapana anus 

tapoam i �g i  twins 

tase cup 

tataku sandfly 

tatawa cloud 

tate  big 

j ust now 

go up a 

t a to l amu speaker o f  the same 
language ( Tok Pisin wantok) 

tawa l a  door : tawa l a  na l o  window 

- taya (V2)  wait for 

tebo table ( >E )  

tene here ( near speaker ,  not 
addressee) 

te then (pro-temporal) 

- teke (Vl)  send 

- ten d i a  (Vl) feel with hands 

tene there ( near speaker , not 
addressee) 

teo table ( >E )  

tepe rope 

- t i l (Vl)  be located ( at) 

- t i 2 (V2)  peel 

t i tin ( >E )  

- t  i a (Vl )  know 

t i d i a 1  general term for bivalve 
shellfish 

t i d i a2 earthquake 
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- t i ha (VI) teach 

- t i i (VI ) stand up 

t i n d i a  mushroom 

- t i p i (V2 ) 1 .  jump around ( like a 
fish out of water) ; 2 .  act 
impulsively 

t i t i na l o  ant 

to torch 

ta l a  ( INC) -ya ta l a  fight 

to small bamboo used for spear 

- toa (VI)  1 .  strike something in 
anger ; 2 .  knock dirt off ( feet) 
before entering a house 

toa l ime spatula 

togwa to 1 .  one ,  only ; 2 .  ( CONJ) but 

toto one at a time ; one each 

- tow i (VI) be hanging 

t u  land breeze 

t u l urnu back side of ( for inanimate 
subj ects ) 

t up u  pepper fruit chewed with 
betelnut (Tok Pisin daka) 

- t u t u  (VI) fire something at ( e . g .  
throw a stone at) 

t u u  (R) broken 

u 

u rain 
, u pot 

u l u  1 .  sea ; 2 .  beach ; 3 .  salt 

u l uke blue ( like sea) 

upu sarong 

upu i 1 .  G-string; 2 .  Japanese 

- uw i  (VI)  1 .  pull canoe out of 
water ; 2 .  drag something over 
something else ; 3 .  scratch 
( back) 

w 

-wa (V2)  block 

wa 1 (Virreg) 25 IR of -va hit 

wa2 (MOD) dubitative modal 

wa 3 lime ( for betelnut) 

wa4 platform of a canoe 

wa s maternal uncle ( not the 
speaker ' s )  

-wahe (V2 )  mention 

wahe 1 right ( opposite of left) 

wahe2 top 

wahe 3 weeds 

wako hourglass-shaped drum (Tok 
Pisin kundu )  

wa l e  supports for outrigger 

warnbo INTJ of surprise 

-wase (V2 )  Plant 

wasoa sister ' s  husband ( not the 
speaker ' s ) ; wasoa hena brother ' s  
wife 

wa te tal l ;  long 

waw i small turtles ( fresh-water)  

we traditional singing and dancing 

-wes i ( vI )  carry on back in string 
bag 

-we t i (VI) pull something behind 

w i l i  penis 

wowa thunder 

y 

-va (Virreg) ( 35 PT) eat , hit , do 
with force : -va a l oho start ; -va 
asepe sneeze ; -va arna l a  b e  at 
the beginning; -va e go fishing ; 
-va hena get married ( for male 
subj ect) ; -va h i n i  buy ; -va hono 
steal ; -va rna mark out ; -va rnas i  
make holy ; -va rn1 tell stories ; 
-va m8g i  get married ( female 



subject) ; -ya nama wave the hand ; 
-ya nono set a date ; - ya pa 1 e not 
know ; - ya to l o  fight ; -ya we do 
traditional singing and dancing ; 
-ya yao forbid; - ya yo take care of 

ya 1 fire 

ya 2 talk 

ya 3 sea breeze 

yaka bottle ; broken glass 

yakato midday ; afternoon 

ya l a 1 young girl 

ya l a 2 shell found on mangrove trees 

ya l a year 

ya l a  lamp ( kerosene) 

ya l e  smoke of a fire 

ya l e  Tahitian chestnut ( Tok Pisin 
ga 1 i p) 

yame (Virreg) 15 PT of -eme come 

yana l o  girl 

yao 1 .  something forbidden , taboo ; 
2 .  ( INC) - ya yao forbid 
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yase closed 

va se charcoal 

yaso open 

yaya yellow 

ye you ( 15 )  

yeg i (Virreg) 1 5  PT of - ya eat , 
hit 

yemaha you all ( 2p)  

yemud i you three ( 2T)  

yemu l u you 

yel)gu mast 

-y i 1 (Vl) 

- y i 2 (Vl ) 

y i  outside 

yo boss 

two ( 2D) 

covet 

run away 

- yo (Vl)  give ; put 

from 

-yooho (vl) shout ; talk loudly 

yow i mango 

yupa foreigner 

ENGL I SH-LABU WORD L I ST 

able nato 

accompany - h i  

A 

Adam ' s  apple poad i a n tA 

addition anen d i  

afternoon peha l a  ( late) ; yakato 
( early) 

again apesa 

all go l o l o ;  soa ( for relatives)  

always apal) 

and a ;  ka 

animal p i  ( for eating; e . g .  pig , 
cow , sheep) 

ankle hakoso 

answer - g u  (VI)  

ant t i tna l o ;  nd i a  

anus tapana 

area i p i 

arm namaaho ( upper 

armband pokoa 

armpit sosona 

arrow 

( large red ant) 

arm) 

ask - naya (V2) ; - 1)0 (Vl)  ( ask for 
something) 

as kil 

at ko 
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aunt ado (mother ' s  older sister or 
wife of father ' s  older brother) ; 
awa ( father ' s  sister ; mother ' s  
brother ' s  wife) ; soa l a  (mother ' s  
younger sister or wife of father' s  
younger brother) 

awaken - mOho (VI )  

axe i ;  nama te 

B 

baby an i a l o  pe l ee 

back ke l eg u  (person ' s) ; g u l umu 
( side) ; t u 1 umu ( s ide) ; i d i 
( returning) 

bad sese 

bag ha ( s tring bag) ; ta ( for 
betelnut) 

ball bo 

bamboo to ( small variety used for 
spears ) 

banana ho 

bandicoot koa 

bark anaso (of tree) 

base aho 

basket sa (made o f  coconut fronds ) ; 
ta ( made of coconut leaves for 
betelnut ) ; tamaye ( large variety) 

bastard a i t u 

bat ma l esa 

beach u l u ;  pake ( alongside the 
village) 

beard d l  

become - pe (V2) ; - h e  (V2)  ( not 
permanent) 

belch o pa l a  

bell keke l e  

betelnut p u ;  d i  (big variety) 

big anam8 ;  mose ;  tato 

bird rna 

bird of paradise mas undu  

bite -ka l u  ( V 2 )  ( grab with teeth ) ; 
-ka s i  (V2)  (bite into piece s )  

bitter f)a taka 

black 0 1 0  

blind ma l aho sege ( blind man) ; 
ma l a sege 

block -wa (V2) 

blood d i ; neneyo l o  (menstrual 
blood) 

blow - h u  (Vl)  

blue u l uke ( like the sea) 

boast - ko mo l o ( INC) 

body nene 

boil koa ( on the body) 

bone a l ug u  

boss yo 

bottle yaka 

bottom aho 

bow epe 

bowl d i (wooden) 

boy a i n i a l o 

bracelet pokoa 

breadfruit A o 

break -ka (V2) ; - ke 1 a (Vl) (break 
with two hands) 

break down - daa (V2)  

breast s u  

breeze t u  ( land breeze ) ; y a  ( sea 
breeze) 

bridge 0 
bring - gwe (V2) 

broken ma i kese ( string , rope , etc . ) ; 
mu l uposo (of containers : pot , 
egg , glass , etc . ) ; poso ( R) ( o f  
containers ) ;  t uu ( R) broken o f f  
(of stick s ,  rope , etc . )  

broom sa l e  

brother l a sa l a  (younger brother 
of male) ; l as a to ( older brother 
of male) ; noho ( o f  female) 



brother-in-law kate  (man ' s  wife ' s  
sister ' s  husband) ; mOto (man ' s  
sister ' s  husband) ; n�Qa (wi fe ' s  
sister ' s  husband) ; wasoa (sister ' s  
husband : not the speaker ' s ) 

bucket pake 

build - pesa  (Vl) ; - soho ( Vl )  

builder sohohya 

bury - 500 (Vl) 

bush kep i 

but togwato 

butterfly p i p i 

buttocks tad i ; t aho 

buy -ya h i n i  ( INC) 

c 

calf hate (of leg) 

call - Qe (V2 ) I - Q i a  (V2)  

canoe gwa 

careful apesa 

car gwao 

carry -k i (Vl) ( in hand) ; -ku  (V2) 
(on head) ; - pe l a  (Vl) (on 
shoulder) ; -wes i (Vl) ( on back 
in string bag) 

carve - ta l a  (V2) ; - s a  (V2) ( carve 
out or shape : e . g .  a canoe) 

carving mo l o  

cassowary s ugu  

catch -d i (Vl) 

cat p i s i  

catfish t a Qaso 

centipede an i 

charcoal yase 

cheek ma 1 a pa Qe 

chest at i kato 

chew - s a Qa (V2 ) 

chicken kaka l a  
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child na l o  

chin a se l e  

Chinese koko 

Christmas s unda to 

church 1 0  l a po 

clean anawe 

clear , anawe 

closed yase ; se (R) 

cloud tatawa 

club asama (weapon) 

cockatoo ma l o  

coconut n i ; n i  a ka l o  ( very young) ; 
n i  ama l a ko ( sprouted) ; n i  ampo 
( green , drinking) ; n i  mas i  
(mature ) ; n i  s a Qa t a  ( almost 

mature ) 

cold ahonoho 

comb sa l a  

corne -eme (virreg) ( see section 
4 . 1 . 4) ; - n da (V2 )  ( corne to stay )  

corne out - he (V2 ) 
, samo completely 

conch ahu  

container l u  

cook -nd i (V2) ; - paa (V2) (put on 
fire ) 

coral poa 

corner asoso;  so ( corner of the 
room for putting food or 
sleeping) 

cough 1 i d i a 

count - pase  (V2)  

court ko 

cover - soho (Vl) 

covering a ko 

covet - y  i (Vl) 

cow magaho 

crab 0 ;  0 1 0  ( large variety) ; 0 1 0  
u l u ( sand crab ) ; on i ( coconut 
crab ) ; ka l u  (ghost crab) 
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crawl - s u u  (Vl) 

crazy mbamba 

crocodi l e  opa (V2) 

crooked kako 

cross -hane (V2 ) 

cry - l a  (Vl) ; - l a l a Q i  (Vl )  

cucumber e te koso 

cup tase ; nene (made from coconut 
she l l )  

custom kopoa 

cut -ka (V2) ; - so (Vl) ( into small 
pieces ) ; - taka (V2)  (with knife 
or axe) ; kese ( R) ( cut through) 

daka t upu  

dark a kase ; kese 

date gu ( day) 

daughter ahena 

dawn sosopo 

day a 

dead maya 

deaf n a Qa toto 

deal - s u  (Vl)  

D 

deep k i k i l i (place) 

defecate - pe (V2)  

descend - ko l o l o  (Vl) 

desire l e tanah i (N) 

die -mahano (Vl)  

different hon i 

dig - ke (V2 )  

dirty and i 

dive - Q i  (V2)  

do -d i (Vl ) 

dog i ya 

door tawa l a  

drag - uw i  (Vl) 

dress - ko l a  (Vl) ; - go l o l e  (V2) 
( in finery) 

driftwood i gu  

drink - no (Vl ) 

drop - meQa (V2 )  

drum wako (musical) ; da l a  (metal 
container) 

dry ase l e l e ; mas i ( desiccated) 

dry up - pese l e l e (V2 )  

during heta 

dusk sono 

dust nOQo l o  

E 

ear naQa ; naQa kato ( tip o f  the 
ear) ; naQa pe l e (pierced ear) 

earth ota  

earthquake t i d i a  

eat -ya  (Virreg) ( see section 4 . 1 . 4 ) 

edge anaQa 

eel egwa 

egg ako l oho ; a l oma l a  (of lice)  

eight ma i pa s i d i ; ma i pa anend i s i d i  

eighty asamo soha 

elbow nama to 

ember ana l e  

empty a l oma ; anaha ( container) 

end anoso (of something , e . g .  a rope) 

energy aya l e  

establish -ya a l oho ( INC) 

evening peha l a  

excrement ta 

eye ma l aho 

eyebrow ma l a to 

eyelash ma l asese  

eyelid ma l a pa l o  



F 

face ma l aho 

fall - p i  a (VI) 

false ke l aya 

fast , , a s a ma ; s ema 

fasten - f) i  (V2)  

fat a ho 

father ama ; amamu ( someone ' s  
else ' s )  

father-in-law l ug u  

fear mo l oya 

feathers anohono 

feel - sae (V2) ; - t en d i a  (VI) (with 
hands) 

fence see 

fight ka s a ; -ya to l o  ( INC) 

fill - 1  u (VI) ( liquid) ; - 5  i ( V2 )  
( something into a container) 

fin h i ; a po ( dorsal ) ; a yepo 
( lateral) 

find - ta a se (V2)  

finger n ama ka k u ; nama h u k u  (middle 
fingers ) ; nama s uke ( little 
finger)  

fingernail n amao 

fire ya (N) ; - t ut u  (VI) ( e . g .  fire 
a gun , stone from a slingshot) 

firefly h i n i nopo 

first ama l a  ( in order) ; s a  ( in 
time) 

fish e 

five ma i p i  

flesh a p i s i  

flooded f)ahe 

floor se 

flower aha 1 a 

fly - d  i (VI) 

fly nenef)gwa ( insect) ; t a f)aso 
(big blue variety) 
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flying fox ma l es a  

fog dOf)o n do 

fol low - l umu (VI ) ; - sapa (V2) 

food kg 

foot a k a po 

footprint han a 

for ko 

forbid - y a  yao ( INC) 

forbidden yao 

force - 5 050 

forehead ma l a po 

foreigner yupa  

forgotten - n daa  (Virreg) 

forty a s a m8  s u l u 

four soha 

frequently l us a  

Friday ko l epema i p i  

frighten - me l a (VI)  

frightened -mo l o  (VI) 

frog soko l a  

from de ; deh i ( a  person) 

front ma l ano 

fruit anen d i  

ful l  mesoho 

fur anohono 

G- string u p u i 

galip ya l e  
A A game sese 

garden & 
ghost awano 

gift ma s i  

gills ka l osamba 

G 

girl y a n a l o ;  ya l a  ( young girl) 
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give - yo (VI )  

glutton ta Qgoya 

go - a te (V2) ( go down) ;  -na (Virreg) 
( go for a purpose) ; - pa (V2) ( go 
inside) ; - s e  (V2) ( go up) 

goat nan i 

good haya 

grand-daughter a po ;  nopo 

grandfather a po mOg i  

grandmother a po ena 

grandson apo ; nopo 

grass s aase ; po l opa ( swordgrass )  

grass skirt ka l o  

gravel l i d i 
� grease ampo 

greedy keta  

green a l oma l a  

groin posoaho 

ground ota  

guardian ma l a  

gun ta l a  

H 

hair po l oo (of head) ; anohono 
(body hair) 

handle anama 

hand nama ; namapa l o  ( upper part) 

hang - tow i (VI )  

hanging -end i (Vl) 

hard kaka 

hat g u l u 

head a poane ; poane ; kos umu (back 
of the head) 

heap pon i 

hear - l en d i  (Vl) 

heart ahu  

heavy a l opoQg i 

heel hakepe 

he i n i  

here tene ( near speaker , not 
addressee) 

hermit crab ka l umba 

heron k i l i mamO (white heron) 

hibiscus keabu 

hide -moho (VI) 

hip ha l ake 

hit -ya ( Virreg) 

hold - k i ha (VI) 

hol e  anaho ; a s i 

hollow anaho 

holy 

hook 

horse 

l a po 
, o 

awas i 

( see section 4 . 1 . 4 )  

hospital koma m i ya 

hot ahana 

house hano 

how asa 

how many h i h i  

how much h i h i  

hug - k i ha (VI) 

hunger hend i 

husband mog i 

husk n i  anaso ( coconut) ; pu anaha 
(betelnut) 

identical natoko l o  

I a i  

inside anuQgu 

insufficient - s u  (VI) (be insuffi
cient for) 

iron a i n ;  a i Qe 

island l undu  



itchy ase8es i a ;  awe 

its ena 

J 

j aw a se l e  

Jew ' s  harp ndumu l i 

j oint ku l uya 

juice as6 1 8 

jump -aa l e  (V2) i - t i p i (V2)  ( j ump 
around like a fish out o f  water) 

jungle kep i  

kapok kapo 

kick -kek i  (Vl) 

killed hono (R) 

kiss - n un u  (Vl)  

knee hato 

knife pogwa ; pogwa ato (bush knife); 
pogwaya ( knife for peeling taro) 

knock - ke l e l e  

know - t  i a 

L 

ladder 8a 

lake kutu  ( fresh water) 

lamp ya l a  

language aho 

later hamu 

laugh mama8a ; - nd i a  (ma ) ma 8 i  (V2) 

lay -nde (V2) 

lazy kaka 

lead -00 (V2 ) 

leader duke l a  

leaf a l o 

leak - 1 0 1 0  (Vl) 

lean - sa ( v2 )  

INTRODUCTION TO THE LABU LANGUAGE 147 

leave l enda (Vl) 

left k i ( opposite of right) 

leg akapo 

legend s i s i  

level ka ta (of house) 

lid u ako (of a pot) 

lie dasa ( falsehood) i ya a l oma 

lie down - nde (V2)  

light kapama ( not heavy) 

lightning A se 

lime wa ( for betelnut) 

line up -ndena (Vl)  

lips pa l a he 

liver anate 

lizard saw i  

lobster eku ; l a had i  ( slipper 
lobster) 

located· - t i (Vl )  

loner 

long 

A A 
rnorno 

wate 

look - d uma l a  (Vl)  ; 

loose ko l ako l a  ( not 

lose - l enda ( Vl)  

louse k u l uku 

lump ant8 

lungs anate 

mackerel ene 

mainland ka taho 

make - ko (Vl) 

Malay apple ahe 

man amena 

mango yow i 

mangrove i d i awa 

M 

kona (Vl)  

secured) 
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marble 

market 

mark , ma 

mambe l e  

hogwa 

marry -ya . hena ( INC) (male subj ect) ; 
-ya  mog l ( INC) ( female subject) 

mast yef)gu 

mat ma ; m i  (made from pandanus 
wi th long red frui t) 

me a i  

meat a p i s i  

medicine ma l ase  

meeting m i f)ga l o  

mention -wahe (V2)  

midday yakato 

middle huku 

miss - so 

missed s a l a l a  (R) 

Monday ronda 

money h u  

month s a pa 

moon sapa 

morning sawahe 

morning s tar metana 

mosquito sumus i 

mosquito net l a l a  

mother ana ; namu ( someone else ' s) 

mother-in-law l ugu  hena 

moth p i p i  komape 

mountain nd i 

moustache saho anohono 

mouth 

mullet 

ahof)g u ;  a p i aho (of river) 
� � esoa 

mushroom t i n d i a  

mute ahamOmO 

N 

naked tad i a  

name apaf)a 

navel pase 

nearby pane 

neckles s koko 

neck poad i 

needle so 

nephew a i  ( son of man ' s  brother) ; 
a i se ( son of man ' s  sister or 
woman ' s  brother or sister) 

nest awe 

net sapo ( fishing net) ; ku (women ' s  
fishing net made from cane) ; 
s u l uya ( scoop net) 

new hao 

niece ahena ( daughter of man ' s  
brother) ; ahenase (daughter of 
man ' s  sister or of woman ; s  
brother or sister) 

night pese 

nine ma i pa soha ; ma i p i a nend i soha 

nipple su pa l ahe 

noise a l a f) i a 

no k i  

nose saho 

nostril saho anaho 

now takes i 

o 

odour aya f) i  

office kama kap i a  

offspring ana l a  (nonhuman) 

of ka 

old ma (nonhuman) 

old man f)a ta 

old woman ma te 



one togwato ; an i ( indefinite MQuan) 

only togwa to 

open yaso;  so (R) ; - Qa (Virreg) 
(open mouth , basket, etc . )  

or ke 

orphan a i manda 

outrigger sa 

outside y i  

p 

paddl e h i  (N) ; - 1  a (V2) 

pain nenesese 

palm namaha ta (of hand) 

pandanus ke 1 eke ( found near beach) ;  
1a  ( found in swampy areas ) ; m i  
(with long red fruit) 

part i p i  

peel anaso (N) ; - t  i (V2) 

peep -eQe (Vl) 

penis taboa 1 0 ;  w i 1 i 

people d u  

perspiration 0 

pick - gwe (V2 ) 

pig mba 

pilchard sanono 

pillow ha t a ;  a hata  (wooden) 

place koma 

plank ahata  

plant -wase (V2 )  

plate pe 1 e  

platform wa (of canoe ) 

play - ko sese 

plenty pem8m8 

plug sen i ya (N ) ; - sen i (Vl)  

point - see (Vl) 

possum s umundu  (big, reddish 
variety) ; s u s un i  ( small variety 
which eats coconuts ) 
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post s i a 

pot 
, u 

pour - sese (Vl) 

praise -moa (v2) 

prawn eku 

price ah i h i  

pull - s i (Vl) ( facing the obj ect 
being pulled) ; -wet i (Vl)  (pull 
something behind) 

pul l out - pu ( Vl )  ( a  plant) 

pus ana 

push -nd i (Vl) 

put -yo (Vl) 

queue 1 ae 

quickly sema 

raft 

rainbow pupuyu 

rain u 

rat koa hano 

rattan so 

ray ehata ( fish)  

read - pase (V2) 

reason aho 

red koakoa 

Q 

R 

reflection awano (of a person) ; 
ayaQo (of an obj ect) 

refuse - l e  (V2) 

religious mete 

rest - l owa 1 0  (Vl)  

return - kad i (V2) 

rib ap& a 1 ug u  

rice pad i 
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rid -soa (V2) ( get rid of) 

right heta ( not wrong) ; wahe 
( opposite of left) 

ripe al)g u  

ripen - pegu (V2 )  

riverbank ka t a l ehe ( steep bank cut 
by a river) 

road esato  

roam - l ake (V2) 

roll - pe l epe (Vl) 

roof so l o ; a po l o  (made of sago) 

room 1 0  

root awowa 

rope g u ; tepe ; l u  ( for stringing 
fish) 

round kombo 

row ka ta  ( o f  houses ) 

rubbish apapo ; noso l o  

rudder ke l a  

run - 1  i (Vl)  

run away - V i (Vl)  

runt i yake l e  

sacred l a po 

sago grub k i  
, � sago a pe 

s 

sail ta ; se  ( canvas sail) ; - n e  (V2 ) ;  

saliva ahos u l u 

salt u l u  

sandfly t a taku  

sand 1 i d i 

sarong upu  

Saturday ko l ena l o  

scales ka l aka 

school 1 8 

scoop - s u l u  (Vl) ( s coop up ( fish ,  
animal) with net or cloth) 

scrape -no (Vl) ( coconut) 

scratch - ka l e  (V2) 

scrotum as i s i  

sea u l u  

seafood maye ( from mangrove areas ) 

seagull kemuh u ( large) ; kano l a  
( small)  ; 

seahorse tamel)gas u  

search -ee l e  (Vl) 

seaweed s u  

see - duma l a  (Vl) ; - kona (Vl) 

seed aha l o  

sell - sa 1 e (V2) 

send - teke (V2) 

seven ma i pa sa l u ;  ma i p i  anend i 
sa l u  

shadow awano (of a person) ; aya l)o 
(of an obj ect) 

shake - 1  i nd i (Vl) 

shallow ma ( shallow place in the 
water) 

shame maya  

shark enopo 

sharp ama l a  

sharpen -nd  i (Vl) 

she i n i  

shell ku ( small shell  like 
scallops ) ; nene (half coconut 
she l l  used as cup) ; n i  anaha 
( coconut) ; t i d i a  ( general term 
for bivalve shellfish) ; ya l a  
( variety found on mangrove tree s )  

shin hapo 

shirt a ko anen d i  

show so 

shoot - hane (V2) ; - pe (Vl)  ( long 
range with bow or gun) ; - puyu 
(Vl) (with a spear at close 
range) 



shoots aka (of plants) 

short pane 

shoulder pak i a  

shout - yooho (Vl) 

sickness m i ya 

s ide � ( edge) a pe ana f)a 

sing - f)e (V2) 

s ingsing , we 

sister-in-law a l an i  (husband ' s  
brother ' s  wife) ; hahena (woman ' s  
brother ' s  wife) ; wasoa hen a 
(man ' s  brother ' s  wife) 

sister l a s i na l a  (younger s ister of 
female) ; l a s i na l amato ( older 
sister of female) ; nohona (of 
male) 

sit - ta (Vl) 

s ix ma i pa tOrnO l o ;  ma i p i anend i 
togwa to 

sixty asarnO s i d i  

skin anaso ( o f  plants ) ; nene (of 
humans )  

sky ekato 

slap - taa (V2) 

slit gong ko l a  

slow pap i a ;  p i ap i a  

small kege ; na l o  

smell - l umu (Vl) 

smoke atah u ;  tahu ; 

snake f)gu 

sneeze asepe 

soft kapuma ; pe l ee 

sole haata  

solution anen d i  

some 

son 

sore 

soup 

sour 

ako 

a i 

nenesese 
, , 

aso l o  

a sake 

ya l e  (of fire) 
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spatula toa  ( for l ime for chewing 
betelnut) 

speak - pe 

spear d i ; bo l e  (pronged spear for 
fishing) 

speedboat p i nase 

spider kawa l a  

spirit l a  ( ancestral spirit) ; mu 
(belonging to a particular clan) 

spit -kusu  (Vll 

spoil -daa (V2) 

sprout ma I aka 

stairs f)a 

stand - t  i i (Vl)  

stare - sege (Vl) 

star taa 

start - ka l e  (V2)  

start -ya a l oho ( INC) 

stay - n da (Vl)  

steal - ya hono ( INC) 

step on - ho (Vl)  

stick - sapa (V2 ) 

stink apa I i a 

stomach a l et a ; l e t a  

stone h u  

straight akato ; ka to ( not crooked) 

strength ayaf)a 

strike -ya (Virreg) ( see section 
4 . 1 . 4 ) ; - toa (Vl) ( in anger) 

string n a f)aso ( nylon) 

stroke - sarnO (V2 )  

stubborn a kaka 

stump a apoane (of a tree) 

sugar s uka 

sugar cane d 1 
sun a 

Sunday s unda 

surface anoso (of water) 
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swallow - ta l)go (V2 )  

swampy pe 1 ee 

sweat 0 
sweep - samo (V2 ) 

sweet akana 

sweet potato , poa 

sweetheart anate 

swim - d i (Vl) 

swollen h use  

table teo ; tebo 

T 

tail aseka t o ;  ayepo 

take - gwe (V2) 

talk , (N )  ; -ko , ya ya 

tall wate  

tapioca am i  ka 

taro ka 

teach - t  i ha (Vl) 

tear - ka (V2)  

tears ma 1 ano 

tell stories , -ya m l  

temple k i akwa 

ten nomus u 

testicles aha 1 0  

thank you da l)ge 

(of a fish) 

( INC) 

that 1 ene ( near addressee but not 
speaker) ;  1 ae ( near neither 
speaker nor addressee) 

then te 

there tene ( near speaker , not 
addressee ) ;  tae ( not near the 
speaker or the addressee) 

they esa 1 u  ( 3D) ; es i d i ( 3T) ; esoha 
( 3P ) ; soha ( CONTR o f  esoha ( 3P» ; 
sa 1 u  ( CONTR of esa 1 u  ( 3D» ; s i d i  
( CONTR o f  es i d i ( 3T» ; 

thick aho ( o f  round things ) ; 
ambene (of rectangular things) 

thigh posoaho 

thin ateke 

thing k� 
this 1 ene ( near both speaker and 

addressee) 

three s i d i  

throw - tan i (V2) 

thumb namapoo 

thunder wowa 

Thursday ko 1 epesoha 

tide mayapo ( low tide) ; s i s i  ( high 
tide) 

tie - I) i  (V2)  

time awano (period) ; pepe ( occasion) 

tin t i  

tip kato 

toad soko 1 a 

tobacco tahu ( grown in village) 

toe hakaku ;  hapoo (big toe) ; 
hasoke ( little toe) 

toenail hao 

to ko 

tongs k i k i a  

tongue man d i  

tooth nahe ; nahe huku  ( front teeth); 
nahe kataho (back teeth) 

top wahe 

torch to ; mandawa ( electric)  

touch - taa (v2) 

trading hogwa 

trap se ( for bandicoots) 

tree kangaroo 0 1 0  ( small brown 
variety) ;' pupu (white variety) 

tree a 

trevally e t  i 

tribe kapoa 



trousers ako taho 

true anend i 

Tuesday ko l epesa l u  

tuna ey i gu 

turtle hana ( large ) ; m i �a l 0  ( small , 
speckled) ; waw i ( small ,  fresh 
water) 

twenty asarnOn i 

twigs apana 

twins tapoam i �g i  

two sa l u  

tyre ta i ya 

ulcer �goa 

u 

uncle ama l a  ( father ' s  younger 
brother or husband of  mother ' s  
younger sister) ; ama to ( father ' s  
older brother or husband of 
mother ' s  older sister) ; awa 
mother ' s  brother ; father ' s  
sister ' s  husband) ; wa (maternal 
uncle not the speaker ' s ) 

unripe ma l a ta  

urinate -nd i  (V2) 

useful �en d i  

V 

vagina ota  

valuable �en d i  

vein ma l arre 

veranda pepe l e  

village mena 

vomit - n u  (V2) 

W 

wait - taya (V2) 
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wake up - pete  

wallaby i yarnO�a 

wall ahata ; ka taya 

want l e tanah i 

wantok t a to l amu 

warm awahe 

wash -soma (Vl) ( something) ; - s i apo 
(V2) ( oneself) 

waste noso l 0  

watermelon ete papa 

water po 

wave ya nama ( INC) (hand) 

waves mae 

way esa 

we emaha ( lXP) ; ma ( ha )  (CONTR of  
emaha ( lXP» ; ema 1 u ( lXD) ; 
ma ( 1  u )  ( CONTR of ema 1 u ( lXD) ; 
em i d i  ( lXT) ; es i d i  ( lIT) ; a 
(CONTR lIP) ; aha ( lIP) ; a 1 u ( lID); 

weather koma 

weave - h  i (Vl) 

Wednesday ko l epes i d i  

weeds wahe 

week s unda 

weep - l a l al) i  (Vl) 

wet a totoho 

whale gas ugasu  

what san i ; sa  

when hetape (past) ; 
past) 

where epe 

which epe ;  sa ( n  i )  

white p i s i  

white A � man popo 

who ase  

whole sarnO 

widow hena mad i  

widower amena 1 0  
win - ke l e l e  (Vl) 

netape (non-
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wind kama ; mu l a  ( north-east) 

window tawa l a  na l o  

wing pa ke 

wipe - mOa (V2) 

with ko ( instrumental) 

woman hena 
, a wood 

work ko l e  (N) i - ko (VI) 

worthless a l oma 

wrist namakoso 

Labubutu 
Labumeti 

write -ho (V2)  

wrong so ( something wrong) 

yam am i ;  popo 

year ya l a  

yellow kah i n i ; yaya 

yes ke 

yesterday nde l ene  

you ye  ( IS )  i mOd i ( CONTR o f  yemOd i 
( 2T»  i moha  ( CONTR of yemoha 
( 2P»  i mo l u  ( CONTR of yemo l u  
( 2D» i yemoha ( 2p )  i yemud i ( 2T ) i 
yemu l u  ( 2D) 

PLACE NAMES I N  LABU 

dus uku 
eha l o  
gamahu  
hapa 
kaka l a  
kut u 
l u pu 
p i s aho 
p i s l  
p i so 
toh i 
wa l emu 
yape 

entrance to Labu lakes 
the Labu people ' s  name for themselves 
Labutali 
the ox-bow lake 
the new settlement near Markham bridge 
bank at the mouth of the Markham River on the Labubutu side 
Markham River 
Busu River 
bank of the Markham River on the Lae side 
Lae 
Yabem 

Labubutu 

ahof)gu 
akapo 
a l ugu  
bo 
na l o  
pegu 

VOCABULARY D I FFERENCES BETWEEN V I LLAGES 

Labutali and Labumeti 

ah i f)g i  
hakapo 
a I i  g i  
ba 
f)a l o  
peg i 

gloss 

mouth 
Zeg 
bone 
bal l  
small  
ripe 



> 
1 
2 
3 
Adv 
Asp 
C 
COMP 
CONJ 
CONTR 
CTF 
D 
DUB 
DUR 
E 
FUT 
I 
INC 

INTJ 
intrans 
I R  
M 
MOD 
MQual 
MQuan 
N 
NEG 
NP 
NR 
P 
PNP 
POC 
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ABBREV I AT I ONS 

derived from 
first person 
second person 
third person 
adverb 
aspect marker 
consonant 
completive aspect 
conjunction 
contraction 
conterfactual prefix 
dual 
dubitative modal 
durative aspect 
Engl i sh 
future modal 
inclusive 
incorporated adjunct in 

phrasal verb 
interjection 
intransitive 
nonpast irrealis 
modifier 
modal 
qualitative modifier 
quantitative modifier 
noun 
negative marker 
noun phrase 
nonpast realis 
plural 
possessive noun phrase 
Proto-Oceanic 

POS 

POSN 

POT 
PP 
PRED 
Prep 
PRO 
PT 
Q 
Qdem 
Qlim 
R 
REL 
S 
STM 

SUB 
T 
TN 
TP 
trans 
V 
Vb 
Vb '  
Virreg 
Vl 
V2 
VP 
vp '  
X 

B I BL I OGRAPHY 

gen itive pos sessive 
marker 

nominal possessive 
marker 

potential modal 
prepositional phrase 
predicate 
preposition 
pronoun 
past tense 
noun quali fier 
demonstrative 
limiter 
resultative 
relativiser 
singular 
sub j ect/tense/modality 
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temporal noun 
temporal phrase 
transitive 
vowel 
verb 
secondary verb 
irregular verb 
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verb class 2 
verb phrase 
secondary verb phrase 
exclusive 
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